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siuj Esperantistoj ! 

Al diuj profesoroj de Esperanto ! 
A1 ĉiuj propagandistoj ! 


A 

Ciuĵ Esperantistoj nepre devas legi 

ESPERANTO 

3>uonmonata Jnternacia Qazeto 

£a plej ofta! £a plcj legata! £a plej malkara ! 

A A 

Gri estas la vera, necesega komplemento de ciu nacia propaganda gazeto 


v 










ESPERANTO aperas la i2 ŭn kaj 27 an de ĉiu monato, en granda jurnala formato kun la plej ŝatinda 
reguleco. Al siaj legantoj (jam pli ol 8.000 en ĉiuj landoj), ĝi liveras la plej diversan kaj interesan materialon. 
Jen estas la ordinara enhcrvo de ĉiu numero : 

Grava artikolo pritraktanta la ĉefajn demandojn, kiuj interesas Esperanton kaj la aferon de lingvo intemacia. 

Tra la Morido. Kronikoj politikaj kaj naciaj korespondajoj pri la lastaj okazintajoj en ĉiuj landoj ; tiuj 
korespondajoj estas verkitaj de la plej kompetentaj enlandanoj mem kaj pro tio prezentas grandan intereson. 

Informoj. Diversaj utilaj sciigoj pri komerco kaj industrio, statistiko, juro, pedagogio, arto, k. t. p. 

Monata kroniko. Resumo kaj komentario de la Oefaj okazintajoj politikaj de 1’monato. 

Kroniko Esperarttista. Notoj karakterizaj pri lalastaj progresoj de nia movado, novaj libroj, k. t. p. 

Esperanto Praktika. Plenaj kaj freŝaj informoj pri la movado Esperantista, speciale pri Oiuj prakiikaj aferoj. 
ESPERANTO estas la organo de la konsuloj, Esperanto-Oficejoj kaj de multaj peresperantaj societoj ; ĝi priparolas Oiujn 
iniciatojn, ĉiujn faktojn pri la uzado de Esperanto ; gi publikigas ia nomaron de la Esperanto-Oficejoj, de la Esperantistaj 
hoteloj, komercistoj, k. t. p. 

Anor\cetoj. Malkaraj anoncoj por la personoj kiuj deziras uzi Esperanton. Nia) abonantoj rajtas enpresi v.nu 
senpagan anoncelon. 

Plena literatura pago kun la jena enhavo : IX k- 

Ariikolo) pri lingvaj demandoj. Originalaj verka]oj aŭ teatrajo). Tra la Esperanta literaturo. (Rakontoj kaj stilaj 
modeloj el niaj plej bonaj autoroj). Lingva Fako. iGramatikaj kaj sintaksaj klarigoj. Ni, per la jurnalo, senpage respondas ĉiujn 
demandojn de niaj legantoj pri lingvaj aferoj). Ehzercetoj (dialogoj, leteroj, vortaretoj, anekdotoj, speciale difinitaj por lernantoj). 

felietono. Granda literatura felietono tradukita el Ia plej famaj naciaj aŭturoj. (En 1907, ESPERANTO publikigis : 
La £ 1.000.000 Ihinka Bileto, el Mark Twain ; La Legendo de Sankta Juliano Belpema, el Gustave Flaubert ; La Sabla homo, 
el E. T. A. Hoffmann). ■ 

ESPERANTO organizas grandajn internaciajn Enketo-Korjkursojn pri praktikaj temoj kun valoraj premioj. 

(En 1907, estis organizitaj sukcesplenaj Enketoj pri la Kosto de 1’nutrajoj kaj la Kosto de la vivado en la diversaj landoj). 

♦> * 

A 

Ciu Numero de « ĉsperanto » liveras la materialon de hvardehpaĝa revuo ! 

ĜI DISTRAS, INSTRUAS, UTILAS 


Jara abono : 3 frankoj (Sm. I.20) por la tuta mondo. Unu numero : 10 centimoj (4 Sd.) 

ESPERASTO eslas aĉetebla ponumere en ĉiuj francaj, belgaj, svisaj, hispanaj. svedaj, stacidomoj kaj 
en multaj jurnalejoj en ĉiuj landoj. 


h 


/Wmimdttacto : 8, cRue - iiij6lbety f Cjeueve 

Oni abonas ĉe la Administracio aŭ ĉe niaj Iokaj Agentoj 


MOTU BOME : ŝiu persono, kiu resendos al ni tiun folion kun sia adreso skribita sur ta dorso, 
senpage ricevos /a gajefon <i ĉsperanfo » dum unu monato. Or\i nepre provu ĝirj / 
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AL LA DELEGITARO, 

AL LA ESPERANTISTARO. 

La mma inomento estas grava (lato en la liistorio <le la lingvo univer- 
sala, car <‘ii la sauia tempo kiam Esperantoĵus fariĝis plenaĝa. atinginte 
siiin (ludek-uiiuan jaron <le ekzistado, la « JDclctjituvo pov lu ĉlckto dc 
Linfjvo helpauta » solenigis ĝian datrevenon kaj finis siajn laborojn, al- 
prenante princi})e la lingvon de D-ro Zamenhof. 

I nurianke, l«i nonibro de la Esperantanpj estas ĉiam kreskanta kaj 
atingas hodiafi •_> ĝis 300,000; pli <»I 500 societoj kaj 40 ĵurnaloj faras 
\igl«in jiropagandon en )u tuta niondo, kaj 3 internaciaj kongresoj. kies 
lasta bavis pli ol 1300 anoj el 30 diversaj landpj. elinontris eksperimente 
ke la lingvo internacia ekzistas kaj estas vivanta. Alirianke la Delegit- 
aro, tondita en Parizo dum 1900, sukcesis grupigi ĉirkaŭ sia programo 
307 sciencajn societojn kaj proksiinume 1500 profesorojn aŭ sciencist- 
ojn. La Komitato, elektita de la Delegitaro. por la elekto de lingvo 

internacia kunvenis en Larizo duin monato Oktobro; ĝi konsistis el la 
jen.aj anoj : 

Germanujo: S-ro Ostwald; Francujo : S-ro Einile Boirac: 

» W. Forster. » Charles Bouchard. 

» IlugoSchuchardt. Granda Britujo: S-ro W. Stead. 


Aŭstru jo: 
Belgujo: 
Danujo: 


(’. Le Baige. 


Grekujo: S-ro Lambros. 


Otto Jespersen. Hungarujo: » R. Eotvos. 
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Al l<( Delegitaro, u! l<> Esperantistaro. 


Italujo: S-ro (i. Peano. Rusujo: S-ro .1. Baudoin de 

Peruo: » Manuel C. Barrios. Courthenay. 

U. S. A.: S-ro George Harvey. 

La Sekretarioj de la Delegitaro estis S-roj L. Leau kaj L. Couturat. 

Kiel ni jain diris, tiu Komitato principe akceptis Esperanton, sed ĝi 
rezervis kelkajn refonnojn. kiuj estos sulnnetataj al la « Lingva Komi- 
tato » kaj ŝajnas nialfacile akcepteldaj de la Esperantistaro. Ni estus 
preferintaj atendi la tinan rezultaton de la nunaj interdiskutoj antaŭ ol 
esprimi nian opinion, sed ehle estus jani tro nialfrue kaj ni tiam hedaŭrus 
ke ni ne agis por laŭeble iieljii feliĉan interkonsenton inter la Esper- 
antistaro kaj la Delegitaro. 

A1 la komitato de la Delegitaro,ni dezirasdiri —cetere senoticiala 
komisio—: « A1 la aferode lingvo internacia, vi povas alporti grandegan 
helpon donante al Esperanto kvazaŭ-oficialan karakteron. per kiuĝi pov- 
os rapide akiri la oficialan sankcion de la registaroj; al la estonta lingvo 
internaciavi povas fari tre grandan servon, enkondukante en ĝin kelkajn 
reformojn, dank al kiuj ĝi fariĝos lingvo ankoraŭ j>li klara. pli logika kaj 
pli scienca: pri tio vi jam altiris la atenton de la Esperantistoj per la i i- 
markinda studo, kiu pritraktas la « Dc-nmif/ado en Espaanto», verkita 
de unu el viaj sekretarioj, kiu ]>er tio kronis sian tiel plenan laboron pri 
la « Historio de la Lirn/vo Universala ». 

« Sed vi ne povas postuli, ke la Esperantistoj fordonu sian dudekjaran 
sukcesplenan penadon, sian tradicion, la spiriton mem de sia propra lin- 
gvo. kaj ne nur lernu novan lingvon, sed akceptu alian lingvon, kiu ne 
estas ankoraŭ praktike elprovita kaj kiu, kvankam ĝi devenas el Esper- 
anto, enkondukus neutilajn aŭ almenaŭ superfiuajn ŝanĝojn, precipe tiujn 
kiuj farus la lingvon ankoraŭ pli latinan kaj konsekvence malpli inter- 
naciecan. Kiel ajn estas la deziro havi lingvon kiel elde plej jierfektan, 
estus pli bone ne atingi tian perfektecon, ol sin ehnetr al tiaj aventuroj, 
ĉar tiam oni povus diri prave ke plibono estas malamiko al bono. * 

« Cetere, se pro la deziro enkonduki tro gravajn reformojn. la Delegit- 
aro malhelpus ĉian interkonsenton kun la Esperantistaro, ĉu ĝi estus 
kapabla trudi al la mondo la lingvon reformitan laŭ siaj ideoj? Eĉ ne 
dubante pri ĝia morala aŭtoritateco, ĉu povas esti ke la 307 societoj kaj 
1500 profesoroj. el kiuj konsistas la Delegitaro, prenos sur sin disvastigi 
novan lingvon internacian? Unue, parto de tiuj societoj kaj profesoroj 
restos Esperantistoj, ĉar ili preferos jam elprovitan lingvon, kiu posedas 






























:-t9l 


Al la Delegitaro, al la Esperantistaro. 


ŝatindan literaturon knj multajn adeptojn; due, ĉu la aliaj societoj kaj 
profesoroj, kiuj subskribis la programon de la Delegitaro, estos kapablaj 
mem fari la grandegan penadon, kiunoni postulus de ili? Tutene: multaj 
el tiuj societoj, kiuj aliĝis al la Delegitaro nur pro tio. ke ili principe 
apogas la ideon de lingvo internacia, estas apenaŭ pretaj akcepti jam 
ekzistantan lingvon kiel Ksperanto, sed neniel intencas mem ageme par- 
topreni en bt batalo. Kiel do estos kreataj la gazetoj, la vortaroj kaj la 
literaturo de tiu nova lingvo? Kompo, kiun kaflzus tro postulema sinten- 
ado de la Delegitaro, verŝajne ne rezultus en tio. ke Esperanto estos an- 
stataŭata de alia lingvo, sed simple en tio, ke Esperanto ne ricevus la re- 
formojn, kies enkondukon ebligus pli cedeina sintenado ». 

A1 la Esperantistaro, ni deziras diri: « Eis nun vi energie kontraŭ- 
batalis ĉiajn refonnajn projektojn de Esperanto, ĉar vi estas konvinkataj 
ke nur dank al komuna agado super la Zamenbof a Emulamento, vi pov- 
as interkonsenti kaj konservi la absolute necesan unuecon, kiun postulas 
la kondiĉoj mem de la batalo. Vi pravigis tiun vidpunkton dirante, ke 
oni ne devas ŝanĝi sian pafilon dum la batalo. Efektive de dudek jaroj, la 
batalo daŭras samfoje kontraŭ la indiferenteco de la publiko kaj kontraŭ 
la konkurenco de aliaj artefaritaj lingvoj. kiel Idiorn Neutral, Universal, 
Bolak. k. t. p. » 

« Sed se dum la batalo oni devas uzi la jam pretigitajn batalilojn. oni 
laŭeble devas uzi la periodojn de trankvileco kaj paco por enkonduki 
la plibonigojn per kiuj la proksima venko iĝos |>li certa. Hodiaŭ via iinua 
batalo estas finita: Esperanto, nun dudekjara, fariĝis jdenaĝa kaj post 
tri internaciaj kongresoj ricevis la mman premiott de laDelegitaro por la 
elekto de lingvo internacia. Oni do ne devas forgesi ke la Esjierantistoj 
estis kvazaŭ oficiale reprezentitaj en la Komitato de la Delegitaro. kaj, 
kvankam ili ĉiam bavas la rajton fari ronipon kun tiu ĉi. estus ne reko- 
mendinda aginnniero akcepti kaj distronijieti nur tiujn Delegaciajn de- 
eidojn kiuj estas favoraj al Esperanto kaj malakcepti la aliajn sen zorga 
ekzameno. 

Se \ i volas ke la partianoj de la konkurantaj artefaritaj lingvoj sub- 
metu sin al la decidoj de la Delegitaro, vi devas mem doni la ekzemplon 
oferante por la reciproka interkonsento ĉion, kio povas esti oferita ne 
detruante la karakteron kaj la ĉefajn ecojn de la Zamenhofa lingvo. 

La konkurantaj lingvoj sekve jam ne estos timindaj pro la fakto mem, 
ke okazos interkonsento kun la Delegitaro, kaj vi jiovos uzi tiun ojjor- 
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Al la Delegiiuro, al la Esperaniisturo. 


tunan okazon por senpartie ekzameni vian linjjvon kaj vin ])retip:i por la 
dua batalo, kiu povos havijji al vi la oficialan sankcion d<* la rejtistaroj. » 

« I*er tiu ekzameno, vi konvinkiĝos, ke la momento jam venis por la 
enkonduko de Esperanto en novajn fakojn: vi do devas agi, por ke ĝi 
estu kiel eble plej bone alfarata por sia nova rolo. Efektive, ne sutiĉas, 
ke la lingvo internacia respondu la bezonojn de I komereo kaj de la lit(*- 
raturo; laŭvere, estis plej necese, ke la lingvo internacia estti antaŭ ĉio 
lingvo vivanta, kaj dank' al la genio de /amenhof. ĝi posedas tiun nepre 
necesan karakteron. per kiu sole ĝi povas altiri la popolamasojn; sed. 
nuntempe post la decido de la komitato de la Delegitaro kaj la fondiĝo de 
la Esperantista Scienca Asocio, Esperanto devas esti enkondukata en la 
sciencajn fakojn. \’i do devas nenion Hankelasi por ke ĝi plene respondu 
tiuncelon; la sciencistoj estas postulemaj, ili nedeziras fordoni sian temp- 
on: tial ili volonte akceptos la novan lingvon internacian. sed ili hezonas 
ilojn modernajn : lingvon logikan kaj facilan, kaj skribadon, kiu ne havas 
arĥaikan ŝajnon ; pei* unu vorto: lingvo samtempe regula kaj intenmcia 
por la oreloj , skribado samtempe regula kaj internacia por la okuloj . » 

Konkludo: La Esperantistoj pro konfido al sia propi a forto ne mal- 
akcejitu la jiravajn demandojn de la Delegitaro, pretekstante. ke tiuj 
])ostuloj estas afl tro grandaj afl pereigaj por ilia unueco. La Delegitaro 
estis kreita per sepjara senlaca laboro, kaj oni devas sen antafljuĝo ek- 
zameni en ĝiaj kritikoj pri Esperanto ĉion, kio estas ĝusta. La adeptoj 
de la /amenhofa Lingvo ne jirenu sen singardemeco la respondeblecon 
de rompo knn la Delegitaro antaŭ ol ili laŭeble agis jior ĝin eviti. 

Tio ĉi tute ne kontraŭstaras al la Dulonja deklaracio. ĉar per tiu 
Deklaracio la Esperantistoj simjde intencis starigi la jenan principon: 
«neniu persono kaj neniu societo devas havi la rajton arhitre fari ŝanĝojn 
en la Zainenhofa Fundamento». '1'iii princijm devas resti via leĝo ĝis 
kiam via lingvo estos sufiĉe oticiale akceptita por ke ĝi ne timu la kon- 
kurantajn lingvojn. Se oni tiamjuĝas, ke kelkaj ŝanĝoj estas utilaj. oni 
povas sendanĝere ilin enkonduki. kondiĉe ke ili ji<* renversu la jirincij)- 
ojn akcejititajn. La Jhilonja deklaracio neniel d<» malheljias, ke la lingvo 
evoluu kaj progresu, ĉu per aldonoj, ĉu per kelkaj maloftaj ŝanĝoj, el kiuj 
ne sekvos ia rompo en la lingvo. 

Kvankam ne estas la afero de la Lingva Komitato, ŝanĝi Esperanton 
per dekreto kiu estus malfacile akceptota de ĉinj Esperantistoj, tamen 
la Lingva Komitato j)ovas konigi al la Esperantistaro ĝis kie interkon- 
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sento kun la Delegitaro estas farebla enkondukante en la lingvon neolog- 
ismojn (novajn sufiksojn, novan alfabeton, k.t. p.) por anstatatii arhaism- 
ojn lcaj precipe petante /a Esperantajn revuojn sciencajn ail teknikajn 
uzi prove tinjn neolofjismojn: kaj post kiam la proro estus tiel sendanĝere 
farita <le /a teknikaj f/azetoj , tiam se la neologismoj estas vere bonaj ili 
estos iom post iom akceptitaj de ta ne-sciencaj Esperantistoj kaj gazetoj 
Esperantistaj. 

Ni do pennesas al ni, varme alvoki al la Komitato de la Delegitaro kaj 
al la Esperantistaru por ke okazu reciproka interkonsento, ĉar kiel diras 
la proverbo: « antafte, facilega estas la okazo; poste, ĝi fariĝas jam mal- 
facilega». Kn la nuna momento, la okazo estas alvenanta; sed, baldaŭ 
ĝi estos jam forpasinta. 

Krnest Naville, Membro kor. de la Francuja Instituto kaj Prof. 

de Filozofio, ĉe la Geneva Universitato. 

C. Cailler, Prof. de Matematiko 

H. Feiir, 
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Ed. Claparede, Pr.-Dt.de Psikologio 

E. Ciiaix, 

R. de Saussure, 

F. Battelli, 

H. Audeoud, 

E. Kummer, 

E. Pittard, 

A. Papadaki, 

Ed. Sarasin, Fizikisto. 

A. Pagan, Artileria Kolonelo. 

L. de Saussure, I linlingvisto. 

L. Maurice, C-ivila Inĝeniero. 

Th. Tommasina, Fizikisto. 

P. van Berchem, 

A. Brun, Geologiisto. 
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Kd. Fatio, Arhitekturisto. 

E. Metral, Direktoro de la Dent- 
aita Lernejo. 
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BOTANIKO 

La movado por la terminaro kaj la internacia botanika 

kongreso de Wien 1905 * *. 

Hodiaŭ ni ditinas ĉiun specon de plantoj per du nomoj, substantiva 
genra nomo. kaj, ĝenerale adjektiva, speca» nonio (ekz. Bellis perenis L.). 
La manieron difini la plantojn per tiuj du nomoj ni ŝuldas al Linne kaj 
oni konsideras ke la enkonduko de tiu dunoma terminaro estas unu el la 
plej gravaj servoj faritajde Linne al la botaniko. Li enkondukislaunuan 
fojon la dunoman tenninaron grandskale en sia verko aperinta 1753 
« Sjiecies plantarum » kiu enhavas nomaron kaj karakteraron de ĉiuj 
plantoj ĝis tiam konataj. Do la apero de tiu verko estas unu el la plej 
gravaj okazintaĵoj en la historio de la botanika terminaro. Antaŭ tiam 
li sekvis la metodon ĝis tiain uzatan de rsaintempuloj kaj antaŭuloj; tiu 
metodo difinis ĉiun planton per frazo ofte konsistanta el kelkaj aŭ eĉ 
multaj vortoj nefacile memoreblaj (Ekz. Bellis scapo nudo unifioro = 
Bellis perennis L.). 

La epokfaranta metodo de Linne estas akceptita de preskaŭ ĉiuj 
botanikistoj. La pligrandiĝanta nombro de 1'novaj genroj kaj specoj, la 
konstanta plimultiĝo de 1’sinonimoj, la tre ŝanĝantaj opinioj pri difino de 
genro kaj speco, la oftaj arbitraĵoj en la akcepto aŭ forigo de ajn nomoj, 
kreis konfuzon kiu, kun la amplekso kiun botaniko ricevis, Ciam kreskas. 
Porforigi tiun necertecon Alphonse de Candolle entreprenis starigi 
regulojn por la botanika terminaro. Kiel eldonanto kaj daŭriganto de 
entrepreno de sia patro, ĝenerala tabelo de ĉiuj konataj plantoj, kiel 
aŭtoro de kelkaj monografioj pri grupoj specriĉaj kaj malfacilaj, li liavis 
la plej bonajn okazojn kolekti riĉajn spertojn pri la terminaro. Liaj 
« Lois de la Xomenclature botanigue » (Leĝoj de la Botanika terminaro) 
akceptataj de la internacia botanika kongreso de Parizo 18fi7, sukcesis 
doni firman fundamenton al kiu oni devis sin turni por la formo kaj la 
elekto de nonioj; estis konstruaĵo kiu komprenelde, pro la progresoj de 
Pscienco, pro la aldonoj, bezonis eble plibonigon en niultaj punktoj. Kiel 
unu el la plej gravaj principoj de botanika terminaro estis tiu de l’an- 


E1 ■ Naturicissenschaftliche Wochenschrift », 1905. 
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taŭeco, al kiu jam la unua I)e Candolle volis doni valoron, kiu estis long- 
teinpe forpelita, seil kiu la unuan fojon ricevis klaran kaj precizan formon. 

A 

« Ciu grupo de plantoj povas jiorti en la scienco nur unu taŭgan nomon 
kaj ja la plej malnovan por tiuj akceptitaj de Linne aŭ tiun kiu estas 
donata de Linne aŭ poste. » 

La botanikistoj klopodis poste obei la leĝojn de I)e CandolIe;De Can- 
dolle mem nur iom post iom enkondukis tiujn formojn en la praktiko. 
En Anglujo, kiam la granda verko de Bentha.m kaj IIooker (Genera 
plantannn) e stis en preparado, oni neniam akceptis ladecidojnde Parizo. 
0. kr.vr/E opiniis kiel devo sekvi ĝenerale tiujn regulojn ; rezulto estis 
la « Itevisio gertennn plantarnm » 1891, verko en kiu nemalpliol 30000 
ŝanĝoj de nomoj estis akceptata j; en la pliposte aperintaj volumoj de 
1'verko tiu nombro pligrandiĝis. La verko de Kuntze kaŭzis jarlongan 
diskuton, ofte tre viglan. Preskaŭ ĉiuj kiuj sin okupis pri sistematiko de- 
vigis sin decidi por aŭ kontraŭ en tiu reformo de terminaro. Oni kritikis 
antaŭ ĉio la signifon kiun <). Kuntze donis al la artikoloj de Ia leĝoj kaj 
oni klopodis provi ke taŭga sekvo de la Leĝoj ne kondukas al la konsek- 
vencoj kiujn eltiris 0. Kuntze. De Candolle mem protestis en esencaj 
punktoj kontraŭ la nomŝangoj de 0. Kuntze. Oni diris ke la principo de 
antaŭeco kiun <). Kuntze volis sekvi ĝis ekstremaj konsekvencoj ne devis 
ĉefi ĉiujn demandojii kaj ke De Candolle mem akceptis aliajn principojn 
kiel pli gravajn, ekz. la ĝenerala uzado. Lakritikoj montriskiel malsame 
la Leĝojde DeCandolleestis komprenitajde malsamaj aŭtoroj:ekzemple, 
duin kelkaj eltiris el la leĝoj la absolutan principon de antaŭeco por la 
specaj liomoj, aliaj trovis la tute malsaman principon de 1'plej malnova 
dunoino, la tiel nomatan Kew Regulon, en tiu sama artikolo 57. 

La botanikistoj de Berlino batalis en 4 tezoj kontraŭ la ĉefaj ŝanĝoj 
proponitaj de(J. Kuntze, kinj trafis ofte jam delonge konatajn kaj uzatajn 
noniojn. Eu Eŭropo, movado kontraŭ la opinio de Kuntze ĉiam pligran- 
diĝis, helpata ofte de personaj argumentoj. En Ameriko. la verko de 
Kuntze naskigis klopodojn celantajn krei tute novajn principojn de ter- 
minaro, ekster la tradicio kaj la Leĝoj de De Candolle, en Ia « Codeof 
Botanical Komenclature ». I nuHanke Ia aliĝo al la tradicia terminaro, 
aliafianke la sekvo de la Kuntze a terminaro. la kreo de multaj novaj 
nomoj kiel konsekvenco de la opinioj de Kuntze, aŭ kiel rezulto de novaj 
principoj arbitre elpensitaj ka j ne ankoraŭ plene spertitaj; ĉio ĉi kaŭzis 
liaoson en la nomdisdono, kiu malfaciligis pli kaj pli la reciprokan inter- 





























396 


Terminaro botanilca. 


komprenon <le la botanikistoj kaj ŝajnis ke estas neeble trovi unuij>on 
pri kelkaj tirmaj ĝeneralaj reguloj. Tiam kelkaj notimlaj riprezentantoj 
<le 1 sistematika scienco proklamis la necesecon <le novaj reguloj por la 
terminaro kaj esperis, inter ili II. vox NVkttstkin en Wien kaj J. Bui- 
QUET en (Jenevo, povi enkonduki konsenton per ladecidoj de internacia 
botanika kongreso. Internacia komitato por terminaro konsistanta el 
multaj botanikistoj fondiĝis okaze <le l internacia botanika kongreso <le 
Parizo por prepari la demandon por la venonta kongreso : kiel ĝenerala 
raportanto I)-ro Briquet komencisla longan laboron kolekti ĉiujn ]»lenigojn 
kaj korektojn de 1 Parizaj Leĝoj de 1867, ilin kritike ekzameni kaj kunigi 
ilin en sinoptika teksto. Tiu teksto, daŭra monumento por la fervoro kaj 
la lerta laboremode 1'aŭtoro, formisla fundonporla diskutoj en la Wiena 
kongreso <le Junio 1905, antaŭ kiu okazis voĉdono en la internacia 
terminara komitato. La artikoloj <le Leĝoj, jdibonigoj kaj plenigoj <le ili 
estis diskutataj en ses kunvenoj sub la prezido <le S r0 FLAHAULT-Mont- 
pellier, kiel unua ])rezidanto, kaj <leS roj ('. MEZ-Halle kaj Uendle-Loii- 
don kiel anstataŭantoj. A1 tiuj kunsidoj estis sendataj voĉrajtigataj 
membroj «lenmltaj societoj, akademioj, muzeoj de jireskaŭ ĉiuj landoj kie 
sistematika botaniko estas studata. La rezultoj <!<• la diskutoj kaj voĉ- 
donoj formas la fundamenton por nova kodekso <le terminaro, kiu estas 
konstruata sur tiu <le 1867 kaj ricevis nutraĵon el la longjara disputo 
pri tenninaro. Tiun unuiĝon oni ŝuldas al Sro Briquet, kiu de longaj 
jaroj okupas sin pri ĉiuj demamloj <le terminaro kaj li ricevis la taskon 
prepari tiun kodekson. 

Post la unuaj jaroj de vigla batalo kiun kaŭzis la verko <le 0. Kuntze 
sekvis periodo de laciĝo pri terminaro: ĉiuj gravaj demamloj estis stu- 
dataj ĝis tedo: oni estis feliĉa nenion plu aŭdi pri terminaro. La funda- 
menta klarigo pri multaj punktoj ebligis liavi opinion pri la stato de la 
demando antaŭ la kongreso. En la tenninara parlamento kiu kunvenis 
en Wien, la konservema Kew-Garden de Anglujo ne estis riprezentata. 
Tiu ĉi instituto antaŭ kelkaj jaroj eldonis terminaran verkon tre gravan. 
la «Index Keivensis », kiu donas en ĉiu okazo la nomon <le planto laŭ 
opinioj ekzistantaj en Ke\v. Precize I)arwin suferis pro la malfacileco 
de preciza difino <le plantoj: li proponis nomaron de ĉiuj fiorplantoj kaj 
oferis monon por la preparado <le Lverko kiu fariĝis sub la direktado <le 
J. D. Hooker kaj B. I). Jackson. Kiel fundamenton oni elektis la 
« GenerapUmtanun » <le Bentham IIOOKER. O.Kuntze preparis propran 
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kodekson de terniinaro laŭ tiu de 1867 : samtenipe li eldonis kun T. von 
POST tenninaron de genroj. Ameriko sendis al la kongreso tenninaran 
kodekson konstruitan sur tute nova fundamento: oni volis tute Hanken 
lasi la leĝojn de 1867 kaj oni proponis plenan transformigon de termi- 
naro, do kun kreo de inultaj novaj nomoj por plantoj jam de longe kona- 
taj. Ameriko, t. e. la skolo de Bkitton, formis do la radikalan parton 
de I parlamento. Tamen ekzistis ankaŭ en Ameriko kelkaj botanikistoj 
kiuj ne akceptis la revoluciajn opiniojn de siaj samlandanoj kaj aliĝis al 
laopinioj de la granda Eŭropa partio; estis la botanikistoj de Universi- 
tato Ilarvard en Cambridge-Boston, sub direkto de II. L. Kobinson. Ĉu 
oni povas vere paroli pri Ettropa partio? Jes, laŭ ia senco, kiam oni 
intencas denove konstrui sur la leĝoj de 1867. do rekoni rajton al la tra- 
dicio. Tamen la Eŭropa partio dividis sin en du malamikajn partojn, 
precipe pri la demando de 1’speca terminaro: unuj defendis la absolutan 
antaflecon de 1 speca noino, t. e. de la speca parto de rdunomo, ka j la 
aliaj la Regulon de Kew, la principon de rantaŭeco de rdunomo kiel tia. 
La unua opinio regis en tuta MezEŭropo kaj la dua estis defendata en 
Anglujo. de la botanikistoj de Harvard Universitato kaj ankafl en Fran- 
cujo. En MezEflropo kiu posedis en G. \'on BECKgravan riprezentanton 
de la Kew Regulo, aperis ankorafl je lasta horo kelkaj voĉoj por tiu 
regulo (IlALLiER-Haniburg). Konsento inter tiuj du partioj estis apenatt 
autaflvidebla kaj tamen, en lakongreso, dank al la klopodoj de Briijuet, 
oni alvenis al la unuiĝo pri tiu ĉi demando kiu estas entenata en la arti- 
koloj 57 kaj 58 de la leĝoj: la decido alproksirniĝas pli al la vidpunkto 
d(* 1 absoluta antaŭeco ol al tiu de 1 Ke\v Keguloj; tial multaj riprezen- 
tantoj de I Ke\v Keguloj ne volas vidi en tiu ĉi decido ian kompromison. 

Kiuj estas nun la plej gravaj rezultoj de la kongresaj diskutoj? Tri 
deinandpj montras sin Ciain kiel la plej gravaj. 1) Kiu devas esti la 
elirpunkto por la antaŭeco de I nomoj ? 2) Gis kie, en la terminaro de 
Pgenroj, oni devas sekvi la antaŭecon ? 3) Kiamaniere oni devas enkon- 
duki la antaŭecon en la nomoj de la specoj? 

(Daŭrigota) 
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FILOZOFIO 

Eco de la logika pensado. 

(Danrigo kaj fino.) 


Tiuj du ĉefaj sistemoj de projekcio, nome la estinteco vere vivita kaj la 
estonteco vere vivita, forinas la fundanienton de la tria ĉefa sistemo de pro- 
jekcio, nome: la nin ĉhkaaauta ekstera realeco. Ekzistas ja psikologoj, 
kiuj ŝajne opinias, ke la ideo pri ia ekstera realeco ne estas io alia ol la 
antaŭatendo de unu au kelkaj venontaj sentajoj. La glora iisikologo 
Binet aldonas, pro kaŭzoj kiuj koncernas tilogenezon kaj selektadon, ke 
tia antaŭatendeco estas pli priniitiva ol la fakulto de I i*eineinoro. En la 
seneo ]>li mallarĝa, kiun mi difinis en mia analizo de la ideoj de estinteco 
kaj estonteco, ni povus lin sekvi: ini ankafl opinias, ke la atendo de la 
venontaj sentajoj estas besta funkcio ]»lej grava. Oni tamen devas kon- 
senti, ke nek la antaŭatendo, nek la remenioro de la personaj sentajoj jain 
liveras la eksteran realecon , kiu kontraur naskiĝas per nova speco </e asi- 
milado. Ciuj konsentas pri tio ĉi, ke, se ekvidante la suprajon de oranĝo, 
mi kredas ke reale ekzistas tie oranĝo, nii faris kelkajn ideĉenojn 
(asociigojn): mi havis neprecizan ideon pri odoro. gustumo, palpo. k. t.p.; 
kaj plie tiaj ideoj devas efikigi antanatendojn, kiuj kvankam peraj tamen 
estas fiksaj kaj ne ŝanceleldaj. Sed staras io plia. En la ideo de Ia eks- 
tera ajo ekzistas la penso pri ia konstanteco, ia daŭreco de « io *. kiu 
estas la necesega kaŭzo de la sentajoj antaŭatenditaj, kaj tiu ajo. tiu ./ 
estas ne identa kun la vida percepto. ĉar oni povas returniĝi aŭ fermi la 
okulojn, kaj tamen la oranĝo ne ĉesus esti tie. Tiu ideo, ke la oranĝo ne 
ĉesas daŭri, kiaj ajn estas la sentajoj afl iliaj varioj. estas la esenca ele- 
mento, kiu kreas la ideon pri ekstera mondo. 

Tia kredo estas ega plilarĝiĝo de 1' funkcio de asimilado afl de substi- 
tuo de 1 psikaj figuroj. Ciuj sentajoj, figuroj kaj antaflatendoj, kiujn povas 
okazigi la aĵo, reprezentas nur solan Unnon. nome la tie estantan aĵon. 
Oni elile respondos al mi: « Sed vi parolas pri plena mistero, pri sujier- 
natura x, kaj vi ankoraŭ ne klarigis, kio estas la aĵo kaj kiaj estas ĝiaj 
esencaj ecoj ? «« 'J'io estas vera; mi ne precize scias, kiaj estas la esencaj 
ecoj de la ekstera aĵo en la senco de substanco. Oni ja devas konfesi. ke 
tiu aĵo tre proksimiĝas al mistero, kaj ke ne estas trovebla ia nevariebla 
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eco, kiu estus necesega; aliparte oni povas diri, ke en la primitivaj 
fazoj d<* r pripenso, apenafi ekzistas eco. kiun oni ne aljuĝas al la ajo 
mein, al la substanco. Inter ĉiuj ĝiaj ecoj. la j)lej esenca estas ĝia (iama 
danreco ati, per alia vorto, ĝia kaŭzeco. Laŭ la scienco, kiel lafi la ordi- 
nara pripenso, kafizo signifas substancon, aŭ koinbino da substancoj, kiu 
konstante antafiiras okazontajon. Tiu ideo de kafizo ne do utilusal ni jior 
koni|)reni tiun de substanco; oni devas plilarĝigi la ideon de regula sin- 
sekveco, kaj noti, ke tiaj sinsekvoj troviĝas ankati en la purepsikav.ivo. Ĉiu 
konas Ia grandan filozotian diskuton jni la deniando,ĉu la ideode kaŭzo, lafi 
la senco de konstanta sinsekveco. estas liverebla jn*r Veksperimmtado, afi 
ĉu al tiu ĉi ĝi estas aldonata^er/a.^inlo. Ainbafi opinioj enhavas vererojn. 
Estas tre evidente, ke la pure psika eksperiinentado liveras ĉenadojn, kies 
sinsekvaj ĉeneroj sin reciproke kunligas, kaj oni povus aldoni, ke nenia 
vivanta estajo iain prosperis formuli alian regulon por antafividi la okaz- 
ontajojn. <>l la jenan, ti <* konatan: kiani inultaj estantaj cirkonstancoj 
remeniorigas jn i lnomento de I' tempo pasinta, oni povas antaŭvidi la re- 
fojiĝon de la tiam estintaj cirkonstancoj. Aliparte, tia regulo de antaŭ- 
vi<lo. la sola. kiu povas bavi ian konstantecon, iafoje nin tromjias. Tamen, 
ĉar la vivantaj <*stajoj nepre bezonas antaŭvidojn, ili, eĉ post trompiĝo, 
ĉiam revenas al la antafiatendo de jiroksimume konstanta sinsekvado. 
Antafivido estos do ĉefe laŭanalogia rezonado. laŭ la regulo <le simileco 
de la serioj de I' sinsekvadoj, kaj tiamaniere ĝi starigas la leĝon de kafiz- 
eco. Ekzistas en nia vivo pli-malpli intensaj atendoj. La jilej intensaj, 
la maksimumecaj atendoj, ega/va/oras estantajn sentaĵojn, kaj detenninas 
nian konduton same kiel tiuj ĉi;oni eĉ povas diri, ke ĝenerale setdaĵo 
ekdefenninas tnoron nnr per atendeco, kaj la meiuinikismo <le la reago 
estas tia jam ĉe la plej multaj bestoj. 

La )>ure interna figurado ĝenerale vekas nur nejtrecizajn kaj dubajn 
at<*ndojn. Tute alie estas pri la akraj kaj estanfaj sentajoj; ili formas 
kvazafi kernojn. ĉirkaŭ kiuj grupiĝas intensaj atendoj. certaj kaj jire- 
cizaj: /a Jejo de kaŭzeco tute speeia/e koneernas la senfajojn , kajne nudte 
/a fii/nradojn. Kiam ĝi koncernas la sentaĵojn, la kaŭzeca atendo ofte 
atingas sian absolutan maksimumon; la neĉeestantaj sentaĵoj estas tiel 
certe atenditaj kiel se ili Ceestus virtuale; mallonge: ili estas tie. Tiu- 
momente intervenas la simbolismo de la realeco: la konstantecon <U* la 
sinsekvado oni supozas absoluta j>er la interpolado <le la persista dafir- 
ado <le ia x, — la aĵo. Kio konstante antaŭiras ĉiujn atenditajn sentaĵojn. 
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jam ne estas /a reala sentajo, sed la nevidita fignro , /a nesentita sent- 
aĵo . la daarajo. 1 Tiu speco <le simbolisnio kaj substituo estas okupinta 
nian tutan psikan vivon. Cie, kie estas sentaĵo estanta, eĉ tre maldaŭra, 
ni tuj supozas persistan realecon, kiu, per tiu persisteco inem, estos la 
senpera kaj konstanta antaŭiranto denovaj sentaĵoj devenantaj eventuale 
de la sama fonto. Oni ofte ehnontris, ke la ideo de la reala aĵo supozas 
tre fortan kaj firman asociigon; kaj tio ĉi estas vera. I)uni la unuaj sta- 
dioj de la pensado. la plejmultaj eksteraj aĵoj konsistas el virtuala figuro 
kombinita kun ia nombro da sentaĵpj de palpado ka j rezistado (iinpresoj 
je la nervoj de la haŭto, de la tendenoj, kaj artikoj); al tiuj sentaĵoj de 
unua graveco povas esti aldonataj sentaĵoj de aŭdado kaj gustumado aŭ 
de fiarado. 

La ekstera aĵo estas tiel vera asociif/o , vera kombino de diversaj sent- 
aĵoj. Sed tiu kombino ankoraŭ ne estas la funkcio kreanta Ia realecon. 
La realeco konsistas en la supozo ke la vida figuro. kun la sentaĵo de re- 
zisteco, estas konstante tie, eĉ kiam ĝi ne estas perceptita; f/i estas snpoz- 
ita daŭri inter /a sinsekvaj sentaĵoj. Por primitiva konscio la reala ajo 
estas. ne nevideblaĵo, sed nevidataĵo, kaj la estantaj sentaĵoj estas nur !a 
simboloj de tiu nevidataĵo, kiu daŭras, kaj. en difinitaj deteiinineblaj 
kondiĉoj. alifonniĝas konstante en estantajn sentaĵojn. 

La kondiĉo de la kredo pri ekstera realeco estas do la asimilado aŭ la 
substituado de la figuroj. La psika bildo. kiun momente lumigas I' animo, 
figuras la realan ajon. kiu daŭras ekster la animo. Aliparte, oni povas 
diri. ke tiu speco de simbolisuio, tiu de la realeco, |>li ol ĉio alia favoras 
la uzadon de ĉiuj specoj de siinbolismo kaj asimilado. La reciproka sub- 
stituo de la psikaj figuroj disvastiĝas nur de la momento, kiam ili povas 
unuj j»er la aliaj sin anstataŭi, ĝuste en la funkcio figuri eksteran difin- 
itan aĵon. 

Mi opinias, ke nuntempe jam ne estus malfacile konsenti pri tio. ke la 
ekstera aĵo daŭreina estas projekcio en la senco de hipotezo. La plej mult- 
aj psikologoj konsentas sutiĉe volonte, ke ĝia enliavo estas la ideo de ne- 
cesa kaŭzo, kiu, ĉar ĝi konstante antaŭiras ĉiujn siajn efikojn. devos 
konstante kaj seninterrompe esti tie. Pri la enliavo de la ideo de kaŭzo 


* En la filozofia verkaro. tiun veron «•kseotU Hume; «ri eatas pli precize esprimita ĉe 
Stl-art Miu. (materio — eblaĵo); ĝin malbonete komprenis Kant, «ed tre klnreĝin esprimis 
Otto Liebmann. kiu cetere ne ŝajnas ekvidi ĝiajn konKekvencojn. 
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aŭ de 1' fundamento analogia sur kiu ĝi staras, okazis tainen akraj dis- 
kutoj; unuuloj asertis, ke la ĉefa fundainento estas la vida figuro, aliuloj 
ke ĝi konsistas el sentaĵoj rezistecaj aŭ, per aliaj vortoj, el sentaĵoj de- 
venantaj de la nervoj tendenaj kaj artikaj. Oni ankaŭ diris, ke laideode 
kaŭzo enradikiĝas en la konscio de forto persona kaj procezas el Ia nius- 
kolaj sentaĵoj de inervacio. Ne estas dubeble, ke la konscio de persona 
volado ludis gravan rolon en la progresado de 1'ideo dekaŭzo. Unuparte, 
mi konas rnian propran voladon. kiel ion eiani aktivan, konstantan en 
ĝiaj konsekvencoj, kaj ĉiam efika. Aliparte ekzistas asociigo inter niiaj 
menivolaj movoj kaj ĉia ekvidita aĵo, tiel ke la volado estas duono de la 
kondiĉoj necesaj por la realigado de la atendataj sentaĵoj. Oni ankoraŭ 
nuntempe tre disputas pri la demando, ĉu tiu ideo de forto, kiun ni pri- 
mitive ĉerpis el nia eksperimento de persona aktiveco, ankoraŭ ĉeestas 
en la ideo de Ia ekstera aĵo; sed tiun demandon ni povas fianklasi. La 
sola vero, kiun ni devas konservi pri la kaŭzo estas tio. ke ĝi konstantece 
kaj ĉiam antaŭiras la okazontaĵojn, el kio rezultas, ke la aĵo senĉese 
daŭras. 

Klariginte tiel la econ kaj la kaŭzon de la matei io, ni pli facile povos 
scii pri la karaktero de la du specoj da konkludadoj aŭ rezonadoj: la 
dinamikaj kaj la logikaj. 

La kredo pri la ekzisto de ia aĵo estas konkludado tioni, kiotn ĝi estas 
funkcio de nia imago, funkcio bazita sur la simbolismo kaj la substituado 
de la figuroj, kaj obeanta la leĝon de kaŭzeco necesa; sed ĝi ne estas lo- 
gika konkliidado. Kredi je la substanco signifas krei ion el nenio, kaj tio 
estas karakteriza funkcio de laimago. Kontraŭe, la logiko, laŭ sia difino, 
nek povas, nek devas krei ion el nenio. Ni povas noini konkludo dina- 
mika tiun rezonadon, laŭ kiu oni konkludas de Ia efiko al la kaŭzo, aŭ 
male, de la kaŭzo al la efiko. Laŭ tio, kion mi diris, oni ricevos sufiĉe 
klaran ideon pli la eco de tiuj konkludoj aŭ rezonadoj. Mi ankoraŭ dev- 
as diri kelkajn vortojn pri la logika rezonado, montri en kio ĝi konsistas 
kaj kiel ĝi distingiĝas el la dinamikaj rezonadoj. 

La karakteriza eco de la logika pensado estas en tio. ke ĝi okupiĝas 
pri nomoj kaj vortoj. Pro tio, oni tiel longatempe konfuzis la du specojn 
da rezonado, ĉar la dinamika pensado sin apogas plej ofte sur vortoj: 
tamen ili ne estas por ĝi nepre necesegaj. Tute alie estas pri logiko. Ĉia 
dedukto estas farita per juĝoj, kaj ĉia juĝo implikas aĵon sub koncepto, 
aŭ unuagradan koncepton sub alia pli abstrakteca. Ekzistas filozofoj, 
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kiuj diras, ke la vortoj entenas la komliĉojn de la frazoj (<le la juĝoj), 
(hun aliaj asertas, ke la frazo estas la kondiĉo <le la forniado de I' vortoj, 
en tiu ĉi senco, ke la nomo estas fonniĝanta nur kune kun la juĝo. La 
du asertoj estas egale veraj. 

En la realeco, la juĝo kaj la konceptiĝo estas nur unu afero, t. e.: 
asimilado. 

Tie ĉi staras nova deniando, ĉu la vorto estis origine kreita <le I' hom- 
oj por sif**ni sentaĵojn kaj vivitajojn. aŭ por signi eksterajn realajojn. Mi 
opinias, ke la filozofoj ne sutiĉe atentis pri la fakto, ke en la evolucio 
besta kaj honia, la hijiotezo (la projekcio) antaŭiris la vorton aŭ la ĝene- 
ralan konceptiĝon 1 kaj ke la vortpjestis ordinareaplikataj al laajpj, t. e. 
al hipotezoj, ne al sentajoj. Se pri ti<» kun mi ne konsentas la lej*anto, 
tio ne povus nialutili nian analizon. ĉar li sen ia dubo akceptos, ke la 
nompj <le ajoj ĉiain estis inulte pli gravaj <»l la noinoj de sentajoj. (La 
ideo <le « leouo » kaj tiu <le « arbo » estis ]>li gravaj <»l la ideo de « ruĝ- 
eco » aŭ «tiaveco ».) La nomigado de ia ajo estas primitiva formo de V 
juĝo. (ii estas asimilado, <*n kiu la noino estas iel substituita al la ideo 
de I ajo. Pensi pri iu ajo pervorto estas funkcio analogia al la rememoro 
]>ri la estinteco aŭ la atendo pri la estonteco per simbola au tigura bildo. 
Ekzistas jirecijie intima ligilo inter la vortoj kaj la statoj atendecaj. 

Laŭ sia deveno, la vorto estas signo, kiun oni donas al aliulo por <*l- 
voki en lia spirito la ideon de ia ajo, por veki lian atendon, direktante 
tiel lian atenton. Ĉian uzadon de 1'vorto akompanas tiu konscio, ke la 
vorto estas nur perilo. La logikaj juĝpj estas fakte nur frazoj, kiujn homo 
faras al si por elvoki kaj direkti siajn atendojn. La kunligo inter la ]»a- 
rolo kaj la atendeco estas tiel intima, ke nin prenas la tento diii, ke la 
parolo estas nur speciala atendeco, en kiu la atendaĵo povas esti, art bi- 

potezo, aŭ ernocio, aŭ sentaĵo, k. t. p. 

Tiu difino estus bona kaj sufiĉa, escepte ke la intenseco de la atendo 
ligita kun la parolo povas varii, kaj eĉ ŝajni nuligita, nome kiam la sent- 
ajo aft la figuro atendata estas tie. Ĉia parolo estas kaj restas parolo, 
inervacio de la lango, sono jior la artdilo; sed al tiu tizika parolo kun- 


1 Por pli da detaloj, vidu rnian verkon : « Zur psychologi$chen Anahjse (ler 1 Velt » (Rsi- 
kologia analizo de V mondo), Leipzig 19(K), kaj rnian raporton: • La hipotezoj kiel funda - 
mento de la abstraktajoj kaj de la ĝeneralaj ideoj ». Raportoj de I’ Internacia l ilozotia 

Kongrpso, Genevo, 1904. 
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respondas psika konceptiĝo, kaj tio signifas, ke la parolo ankaft estas per- 
il<> por aperigi iajn psikajn tigurojn kaj ke ĝi estas ligita kun la atendo 
pri la apero de tiuj figuroj 

Sen la atendo de la konkretaj bildoj aŭ de la ajoj kaj ecoj. kiujn ĝi figur- 
as, la vorto ludus nenian rolon en nia pensado. Oni bone scias, ke sola vorto 
signifas pli-inalpligrandan nonibron da aĵojaŭ ecoj kaj keoni pertiu notn- 
bro povas intta kompari la vortojn: ni tiam noinas la larĝecon de I' vorto 
ĝia amplekso. En la psikologia lingvo, oni tion espriinas, dirante ĉu ke la 
vorto povas esti kunrilatigita kun multo da inalsamaj psikaj statoj, t u ke 
la atendo kunligita al la vorto povas esti nedifinita. dubsenca, iu ajn el 
la kunligitaj psikaj statoj, kontentiganta samgrade la atendon ligitan 
kun la vorto. La logika pensado estas tute fondita sur tiu karaktero de 
nia psika vivo, ke la atendo povas havi multajn malsamajn objektojn 
kaj esti samtempe detalege difinita kaj limigita en sia dubsenceco. Kiel 
ni diris, la kampon de asimilado kaj atendo de la parolo ekskluzive de- 
terminas la simileco inter la aĵoj alnomitaj. La simileco povas esti granda 
aŭ negranda ; por la vorto « Io », ĝi konsistas nurel tiu sola eco, keĉiuj 
ĝiaj entenataj ohjektoj aft psikaj statoj diferencas de 1' « Nenio ». Car la 
vortoj liavas tiamaniere neegalan amplekson kaj la amplekso de ilia 
kampo dependas de la simileco, povas okazi, ke la saman ajon, laft Ia 
vidpunkto oni povas esprimi per multaj malsamaj vortoj, kaj ankaft ofte, 
ke ĉiuj aĵoj signifitaj per unu sola vorto estas « subsumitaj » kun multaj 
aliaj, suh nova kaj pli larĝa vorto; ĉiuj ĉimpanzoj estassimioj, ĉiujsimioj 
estas mambestoj, ĉiuj mambestoj estas vertebruloj, k. t. p.. k. t. p. Nu. 
kiam oni konas la asimileblecon de I vortoj, oni nur per ĝiaj nomoj povas 
determini la ecojn de 1 aĵo. Tia estas la celo de la logiko. La logikaj 
rezonadoj estas do esence nominalecaj kaj formalaj, ili konsistas el ope- 
racioj nomaj, kaj, kiel oni ofte rimarkis, ili ĝenerale povas konigi al ni 
nenion novan. La vortoj estas koinpareblaj kun tirkestoj, en kiujn 
la liomo demetis kaj enpakigis ĉiujn siajn eksperimentojn kaj sciojn. Per 
la logiko. ni povas tre rapide trovi la bez.onatajn tirkestojn kaj eltiri. por 
ilin uzi. la trezorojn kunigitajn de nia raso. 

('etere la logikaj rezonadoj ne estas tiel formalaj, kiel ŝajnas laft 
la libroj. Ili ja estas operacioj per nomoj; sed ĉiu nomo troviĝanta en la 


1 Vid. lok. cit. 
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spirito siĥ r nifas realan econ,kiu troviĝas en la aĵo. Se mi diras: « Sokrato 
estas viro mi ne nur metis Sokraton en ian ditinitan sakon. nome en 
tiun de la homoj, kiu siaHanke estas entenata en tiu de la bestpj, sed mi 
donis al Sokrato tutan serion da specialaj ecoj. Tiujn ecojn oni ĝenerale 
nomas la etiteno <le l' ideo, nomo, kiu cetere tro facile deturnas la atenton 
de la fakto, ke la ideo estas unno, nome vorto, kiu estas en la spiritode 1' 
pensisto, duin la pritraktataj ecoj estas konkretajoj kaj sekve estos trov- 
eblaj laŭ tiom da ekzemplernj, kiom estas da individuajoj respondantaj al 
la dirita vorto. La ideo estas fiksata kaj detenuinata per la simileco inter 
tiuj ecoj; ĝi do ne signifas, kiel oni ofte kredis erare. tiun abstraktan si- 
milecon, sed, male, la konkretaĵojn kun iliaj konkretaj ecoj. Pro tio, la 
logika pensado ne estas en la praktiko sensenea ludo au ĵonglo pri vortoj. 
sed, se nenia sofismo intervenas, ĝi kondukas al rapida kaj certa difino 
de la vera eco de la realaĵoj. 

Estus eco komuna al la dinamikaj rezonadoj kaj al la logikaj ke 
ambaŭ determinas niajn atendojn, kaj per tio nian konon pri la realeco. 
La diferenco estas en tio, ke la logikaj operacioj konkludigas de am- 
pleksokampo al alia, la pli aparta konceptiĝo estante asimilata al la pli 
ĝenerala, same kiel la ajo al sia plej proksima nomo. La logikaj re/.on- 
adoj klarigas tiujn asimilajn jjrocezojn kaj estas fonditaj sur ĝi. 

Lalogika rezonado neniam procezas del estinteco «I la estonteco kaj 
neniam dc 1« estonteco al la estinteco. La lastaj operacioj formas la kamp- 
on de la dinamikaj induktoj, kiuj ne estas alio ol la apliko de la leĝo de 
kaŭzeco, t. e. la funkcio diveni ĉu la kaŭzojn ĉu la efikojn de okazintaĵo. 
Oni pri tiuj du specoj da rezonado diras, keili konsistas el la eltiro de 
konkludoj. kaj estas bedaŭrinde, ke ekzistas nur unu sola komuna vorto 
por esprimi du tiel malsamajn procezojn. Estas tiom pli dezirinde, ke la 
scienculoj kaj ĉefe la logikistoj evitu tie ĉian konfuzon kaj konservu la 
konscion pri tiu diferenco. Sed. verdire, ili ĉiain penis ĝin forigi. 


Kristian B. R. Aaks 
Krist i« n ia (Norveg.) 






























Johii Cyprian llrsr : La iutainlatoj de ta Hteroj /\ Uaj P. KJo 


FONKTIKO 

La interrilatoj de la literoj K kaj P. 

L;i literoj K kaj I’ rstas reciproke iiiterŝaii!*elilaj en la indo-europa 
tamilio de lingvoj. Khle la plej rimarkiiida ekzemplo trovi£as <*n la nom- 
liraj vortoj l.rar kaj krin. kiuj pre/.entas en la diversaj lin^voj de tiu t'a- 
milio preskaft ĉiujn fonnojn de la antaŭdiritaj literoj kaj iliaj parencoj. 
Kstas ankaft inultaj latinaj vortoj. enliavantaj la K-an sonon, al kiuj 
apudstaras .urekaj vortoj kun la l‘-a sono, ek/.: (v/ans = ir.-o;. sn/nnr = 
h'jy.xi. t/nd = T.vj. k. t. p. Kie ajn tiu < i fenonieno oka/as, la kleruloj 

A 

koiistatas. ke la K-sono estas pli antikva <d la l’-sono. ( ar (oni diras) 
por afidi^i la K-sonon, oni devas nialfernii la lniŝon, ka j interronipi la el- 
spiradon |di frue <d por audi.ui la l'-sonon. Sekve, la K-sono estas pli 
lnalfacila <d la I-sono: kaj la lioinoj. laft sia kutinia niallalioreineco, ĉesis 
iom |»ost iom suliĉe nmlferini la buŝon kaj interrompi la elspiradon. ĝis 
kiani ili elparolis lr aft l.n anstataft la simpla K: kaj poste ili tute ne 
liialferiuis la liuŝon ka 

Pennesu al mi demandi ĉu la niala ŝan.ŭo estas lut<* neelda. Kn lajaro 
1 sss. ini lejtis artikolon en aiiffla ga/eto. verkita de ventro-parolisto, kiu 
pretendis pb»ne instrui |»ri la ventro-pandarto. .Im eltirajo <*l tiu artikolo. 
sur kiu ini apo.uos mian arutiinenton : 

« Koinencante la studadon kaj la praktikon de la ventro-parolarto. 
oni devas unue akiri la kapablecon paroli s<*n niovadodela lipoj. N<*- 
niu ventro-jiarolisto estus aprohita, se li niovus la lipojn. kiam li pa- 
rolas })<*r falsi.uita voĉo. Ka ilu/io ne jiovas <*sti jiertekta. se la tuta 
luiŝo n<* r<*stas seinuova. Ka literoj, kies eljmrolo estas la jdej mal- 
facila sen ia lijnnovo. estas K, M. P>. K. V. Kl tiuj ĉi I’ estas la jdej 
obstina. ka.j ni traktos ĝin la unuan. Car ĝia ĝusta eljmrolo estastute 
neebla sen inovo <l<* la lijioj. ni devas anstataŭi ĝin j>er alia litero. Ka 
lernanto trovos l\ la plej proksinia. Kiam do li nomas la literon, li 
devas diri Ko anstataft Po. Kaj en vortoj li devas ĉie anstatafti I' jier 
K. Ki diru kato austataŭ puto. kasi anstataft pasi. kiko anstatafl 
/>//><>. k. t. |). I'ost kelke da praktiko. li povos elparoli tiun ĉi an- 


1 Angle: • knl for put, kerhaks for perhaps, kus$y for yussy. &e. - 
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stataŭantan literon tiom similt* al la originala. ke tn* inalmultaj el la 
aŭdantaro sentos ian diferencon. » 

Poste, la sama artikolo konsilas. ke oni anstataŭu l»per(i: ek /.. goato 
anstataŭ hoato, t/ela anstataŭ hela, k. t. p. 

La verkinto de tiu ĉi artiko.lo neniel konis tilologion. Li osiis nur ĉir- 
kaŭiranta amn/isto, kiu faris eksjioziciojn de sia arto en teatrpj, koneert- 
ejoj, k. c. Lstas do interese rimarki. ke lia sperto atestas la jiareneecon 
de la du grupoj da literoj, la K-a f»rupo ka j la P-a grujm. 

Sed li ankaŭ atestas, ke so liomo. de/irante eljiaroli P, kaj ne volante 
fermi la liuŝon, elparolus K, li tiamaniere povus fari la iinjireson de Psur 
la orelpjn de aŭdanto. Sed ŝajnas, ke la malfermita liuŝo trovi«>as ordi- 
nare ee tiuj jiersonpj. kiuj |ileje vivadas <*n plena aero. La kaniparanoj 
elparolas neklare — ne ear ili ne sutiee malfermas la Imŝon.sed kontraŭe 
— ĉar iti ne volas sutiee aljiroksimigi la lijiojn aŭ la makzelpjn. Ilia mal- 
lahoremeco neniam mallielpus la eljiarolon de tiuj literoj. kiuj jiostulas 
la maltermitajn lijiojn, sed la eljiarolon de tiuj literoj, kiuj jiostulas la 
lipfermon. 

Estas do eble ke kelkokaze la P-sono estis la pli antikva. kaj ke ĝi 
iom jiost iom fariĝis K-sono, almenaŭ se la vorto estis kutime uzata ĉe 
gento, kies vivado estis subĉiela, kaj kiuj trovis la malfernion de la bu.ŝo 
jili facila ol la fermon. La latina lupus eble ekzistis antafl la greka }.0*o ¥ -, 
kvankam en aliaj vortoj la latina lingvo liavas K afi Qn, kie la greka 
havas P. 

.lohn Cvjirian PDST 
Soham (Angl.) 


* 


❖ 


Pri la alfabeto kaj la supersignitaj literoj. 

En la « Supplement au (Uctionnaire esperat/fo-franeais » S-ro de 
Beaufront tre lerte pravigis la uzon de supersignitaj literoj, niontrante 
ekzemple ke, duin la radiko gurden atingas ĉiujn angla- kaj german- 
lingvanojn, la ioin ŝanĝita radiko ĝarden. kiu ne ĉesas esti okule rekon- 
ebla jmr ili, atingas plie per laorelo la Francojn kaj la Italojn, k. t. p. 
Tioĉiestis aparte utila ĉe la komenco de nia j)ro|iagando. ĉaroni bezonis 
kiom eble tujan kompreneblecon ĉe ĉiuj j)opoloj. 

Alirianke, multaj esperantistoj kaj kontraŭuloj severe mallaŭdis kaj 
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atakis la uzon de tiuj signetoj, kiuj estas ĝenopor la rapida manskribado 
ka j precipe por niaŝinskril»ado kaj presado.' 

Tiu maloportuneco jani fari&as malpli grava: ĉar niultaj fabrikistoj do 
skribmaŝinoj komprenis la necesecon aldoni al la ordinara literaro la es- 
perantajn literojn. kaj ĉar ankaŭ la presistoj tre facile povas nun liverigi 
al si esperantan literaron. 

Tamen, ĉar la supersignoj ankorau ĉagrenas multajn samideanojn. mi 
deziras aŭdigi al ili konsolajn vortojn. 

A 

Sajnas al mi neevitelde, ke post iom da jaroj en nia progresema jar- 
cento oni forĵetos la supersignitajn literojn, ne sole en Ksperanto, sed en 
ĉiuj naciaj lingvoj (kiel oni jam faris en angla lingvo). La francaj super- 
signoj estas des pli ĝenantaj. ke ili tre ofte ne montras la veran sonon 
donotan al la literoj. kiujn ili kronas kiel senutila ornamaĵo. 

Ne sole kontraŭ tiuj signetoj mi pensas ke oni batalos. Baldaŭ venos 
la tempo, kiam oni ribelos kontraŭ la tuta latina alfabeto. kvankam ĝi 
estas nun tiel ĝenerale uzata. 

Oni fine ekvidos, ke ĝi ne taŭgas. ke ĝi estas malpreciza. laciga, miop- 
iga. Senpartie rigardu la strangan formon de laliterog; kia senutila 
komplikajo! Sed io pli grava esfas la troa simileco de kelkaj presliteroj: 
n kaj n. n kaj e. t kaj /. Saine ( i stas pri la manskribaj literoj h kaj /. h 
kaj /:. n kaj //. k. t. p. Oni certe povus trovi niultajn pli taŭgajn signojn. 

« I aciligi kaj akceli la legadon kaj la skribadon, tio estas plibonigi la 
iuterkomunikojn inter la liomoj. kaj la grandega nombro de tiuj, kiuj hav- 
as profiton el ia progreso en tia fako. pravigas la plej grandajn penojn 
por atingi ĝin. Mi pensas, ke tiu kiu sukeesus liberigi la homaron de la 
konfuzoj, kiuj en la rapidaj skriboj okazas inter // kaj n, ne devus bedaŭri 
sian penadon, se eĉ lia tuta vivo esttis koiisumiĝinta por ahniliti tiim pro- 
greson, ŝajne malgrandan. Kio estas ja la longeco de unu vivo. kompare 
knn la jarcentoj, kiujn forinas unu minuto ĉiutage ŝparita por cent milion 
liomoj?... (Kn la presado) estas malsaĝe uzi literojn tiel similajn inter 
si. kiel T» kaj II. afi (' kaj (L Nur ŝanĝante la pozicion de tiu signoj oni 
licrMis l; kaj — , (' kaj j: , kiuj estas malpli facile konfuzeblaj. Kstus 
facile krei centojn da sistemoj |tli bonaj ol nia tradicia alfabeto. - » 


1 • La uzo d(* * supersignoj estas unu el la grandaj malheljtajoj por la disvastigado de 
Esperanto » (E. Javal). 

* E. Javal. « rhy$iologie de la ledureet de Vicriture • . 
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Kiam oni estos plene konvinkita pii la inalo]iortune<*o <1<* tiuj literoj. 
oni penos kaj certe sukcesos anstataŭigi ilin per nova alfalieto pli logika 
kaj pli jiraktika. laft la konsiloj «l«* lertaj okulistoj kaj presistoj. 

La alfaheto estos «l«> ŝanjiata. ĉu «*ntut«* per miii fojo. ĉti nur parte kaj 
iom post iom. kaj Ciu soiio «*slos pr«*/entata «l«* siirno facih* rekonelfta. 

La «liferenco inter la literoj u/ataj por la presado kaj la lit«*roj «le la 
nianskribado (diferenco preskaft nula en la konienco d«* la presarto. s«*«l 
tariĝinta pli kaj pli gratida) koniprenelde ne ĉesos ekzisti: ĉar la s«da eco 
postulata de la presliteroj estas liona legeldeco. duin <*n la manskribado 
la literoj «levas, krom tio. «*sti facile kaj rapid«* forniataj. 

Klde la manskribado «lela <*stonteco similosniajn stenogratiajn sist «*m- 
ojn kaj ĉiu vorto estos formata sen ia b*vo «l«* la plumo, diim en la |»r«*"- 
ado estos ]di oportune u/i disiuitajn literojn. kiuj estas |di facile legeblaj. 

Kn nia nuna alfabeto ni uzas literetojn a. b. <•. . . kaj 1 it<*r«*i*«»jn 
A. II. C... Ll tiuj ĉi. kelkaj liavas saman fonnon. kiel la ordinaraj: 
( <•.(> o. S s. V v. /z; kelkaj tre malsimilas ilin: A a. K <*. (i g. Kial 

AL. 

tio? Cu ne estus pli logike kaj pli oportune. se ili ĉiuj liavus saniau 
fornion en la du kategorioj? Krom tio. ĉu estas ver<* utile uzi <*n unu 
teksto grandajn kaj malgrandajn literojn? 

Kn la gazeto « La Lunio » (Se]>t.-Xov. 1(UK>) oni proponis ĉesigi la 
uzoii de literegoj ĉ<* la komenco «l«* frazoj kaj oni presis kelkajn iirtikolojn 
tiamaniere : ankaft « Kspero Katolika* ekimitis tiun ekzemjilon. 

Oni tamen rimarkigis. ke literego estas utila por niontri kom<*nc«»i «l«* 
frazo. ĉar la fino «l«* la antaiia frazo «*stas signita d«* la plej malgranda. 
nial|>lej videbla interpunk<*ia signo. la punkto. S«*«l tio ĉi estas alia sen- 
sencajo. Kial ne u/i pli videldan signon? 

La grandaj koiiienclit<*i*oj ankaft signas la |>roprajn nomojn. s«*«l la 
r«*gul«> n«* estas la sania «*n ĉiuj lingvoj. <'«*t<*r«• ĉu n«* estus p«»r tio pli 
oportuna signo ? 


*•« 


* 


l'«*r la ordinara skribado aft por stenognifio ni notas la s«mojn «l<* la 
vortoj. So«l estas io alia <*n la |>arola<lo: <*stas nome la tono; ĝi «*stas sii- 
fiĉe grava. Kkzempb*. oni povas diri la simplan frazon Li venas laft 
tono rakonta. afl demanda. afl ekmira. Tion ni ĝenerab* montras per 
simpla punkto (.). demanda signo (?). interjekcia signo (!). 

La Hispanoj enkadrigas la <leman<lan aft interjokeian frazon per <lu 
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sijjiioj, la ordinara (?) ait (!) ĉc la tino. kaj la sama signo renversita (;.) aŭ 
(;) ĉe la komenco. Tio ĉi estas tre oportuna. jireeijie kiam la frazo estas 
iom longa kaj kiam la komcncaj vortoj ne motitras. ke en ĝi estas de- 
mando an ekkrio. 

Sod tiuj malmiiltaj signetoj estas tute nosiitiĉaj por ĝuste prezenti la 
moditladon de la voĉo. Oni elile uzos alia jn rimedojn en la estonta skrili- 
ado. lasante tamen al la muzikarto la zorgon doni pli preeizan ])rezenton 
de la sonoj. 

Kelkaj provoj estas jain faritaj pri pli plena signaro. Mi l<*gis raporton 
pri jiropono farita de S-ro Ilertig dk Giez : li rokomendis la uzon de sig- 
noj super la linio por montri la ĉefajn modulojn de la voĉo kaj la pafiz- 


opi. eKzempie: 


\ 


vr 




signifus: supreniranta voĉo. 

*> malsupreniranta voĉo, 

» lirika tono. 

* drama tono. 

» paŭzo da '/j sekundo, 

/ * paftzo da '/.» sekundo.' 

^NIi ne preteiidas, ke ĉi tiuj estos la signoj d<* la estonta skribado. Mi 
volis nur niontri, k<* bone elektinte la literojn ka.j signojn kaj uzante ilin 
ĝustatenipe, <>ni povos rieevi multe pli ojHirtunan sistemon. EI ĝi <*stos 
eerte eligita j la punktoj super la / ka j la signetoj akra ( ')• grava f ). aŭ 
tegmenta f). kiuj malĝojigas tiom da niaj amikoj. 

Ili do liavu ])aeieneon, aŭ pretere ili lalmrii kaj propagandu ĉiu en sia 
iu' o por la baldaua starigo <l<* oportuna altabeto uzcbla por ĉiuj lingvoj 
( «)iiipr(“iieble n<* kun la <*spero, ke iinn litero ĉiam jnrzentos la saman 
•oiion rn ĉiu lingvo. ĉar por tio estus neeesa alfabeto da pli ol e<*nt 
signoj). 

N<* rstiis konsilinde krei specialan literaron por lingvo internaeia : tia 
lingvo devas nzi signnjn jam uzatajn <*n la plimulto <l<* la naeiaj lingvoj. 
Sed mi tirnn* kredas k<* ĉiuj lingvoj bezonas alfabetou pli tafigan ol la 
niinan kaj ke. post malmiiltaj jaroj, la sento <l<* tiu liezono naskos la el- 
trovon de la rimedo. 

Sam. Meyer 
La Rochelle (Franc.) 

1 La Plume stenogrnphiqiie de Krance (Avril 
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BIBLIOGRAFIAJ ANALIZOJ 

l>i<" \\<‘I(n|»i* si<*Ii<*ii-H<*\\ <-\ <»»• <I<*i»i l' <»i , iim S:»<*li> 
;in<lii*<*,* lifilik ( La inovado <U> intmovdaj liia/voj antan ta 
foramo <le kompetenta kvitiko). von l)r. W. HoitonrH. 2,s paĝoj. II \ 22. Kspr- 
ranta Kldonojo Hans Tli. Hoffinann. Hcrlin W. H5, SteKlitzorstrassi> 14. Hivzo 
40 Sd. 

La Reĝa Saksa Soeieto do 1'Srionroj koinisiis »>n printompodori tiii jarodurl 
siaj niombroj, noine la profesoron do la indogcrmaiia linfjvoscienro. Karl 
Hri!omann. kaj la profesoron do la slavaj lingvoj, Au.uust Lkhkien, ainbau r<> 
la rnivorsitato on Leipzig, por osplori la inovadon rilatantan la onkondukon 
de tutnionda lingvo. Tiu ri rsploro <>stas puldikigita kiol looŝuro sub titolo. 
'i Zav Kritik <lev kiiustliehev \Veltspvachev » (Hri la kritiko <lr la artefaritaj 
lingvoj tutinoiKlaj). aperinta en la eldonrjo Karl .1. Trftbnor <>n Strasslmrg. 

Kontraii tiu kvazaŭoficiala publikigajo de du koinp<*tontuloj la anaro do la 
artofarita lingvo Ksperanto <lovas onorgie protesti. Tiun < i taskon plomunas 
la supro ritita studajo « I)ie 1 1 eltspvaehev - lieivegua<j vov dem Fortun sach- 
revstŭadifjer Kvitik». verkita d<> nia konata kunbatalanto kaj propagandisto 
Dr. W. Bouoirs. Rilatante la unuan kritikinton, P-ron Brugmann. la aŭtoro 
pruvas. ke liaj argumentoj ostas refuteblaj, ko li (la kritikinto) mom kontbsas 
la rajtigon de la movado de tutmondaj lingvoj. so ankaŭ nur on tre ro/orvita 
maniero. S<>d troakre kaj srnindulgo I)ro. Borgius atakas la duaii kritikinton, 
Iron Leskien, kiu osploris sjjeciale kaj aparto Ksporanton. kiun li trovas n<> 
taŭga kaj ]»erein<la. Tre dotale ekzanioninte liajn argumentojn, D-roBorgius 
konkludas, ko Rrof. L<>skien plenuinis sian tre gravan kaj r(>spondecan taskon 
tr<> senpripense, supraje kaj eĉ sonzorgo. ko li kondamnis Ksporanton, s<>n ĝin 
objoktive esplori kaj nur p<*ni*< motivigi sian antaŭjuĝon kontrau Ks|)<*ranto 
per ŝajna scienceco. 

Kine la aŭtoro ankorau refntas t.re l<>rf<> la tre malfavoran kaj senfundan 
stmlajon de Rrof. Leo Wienkk. ĉ<? la llarvarda Cniversitatoen ( 'ambridg<>( Ame- 
riko), publikigitan en la soptembra nuinero il»- « Jntervafiovale \Voche.nsehriJi, 

• fiiv \Vissvvschaft, Kuvst und Technik » ka.j fr<> konvinko jiruvas al li. k<* ankau 
lia « kondamno » de Ksperanto n<> estas lauvera kaj sorioze |iripensjta. 

Ksperobb* tiu ĉi bonoga kaj srience energia broŝuro. kiu ostos bonega batalilo 
••n lamanoj d»> niaj germanaj osp<*rantistoj porlonge malebligos pseudokritikojn 
similajn al fiuj <lo Hrugmann kaj Loskien. ( iu. kiu intoresiĝas pri la movado 
<l<> tutnionda lingvo kaj ileziras liavi sonpartian prijuĝon pri tio. dovas logi la 
bonogan broŝuron de Dro. W. Borgius. 


^ > _ i 
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Sotoj kaj iufonnoj. 


NOTOJ KAJ INFORMOJ 


rALEHNTOLOGlo 


Novaj trovitajoj de mamuto en 
centra Svisujo. — Apu<l Blirkensdnrf, 
malgrnnda vilaĝo ilr la kantoim Zugo nui 
trovis antau urlonga trmpo tri tre honr kon- 
srrvitajn vaugclrntprrojn d»* nummtoj (Kle- 
phas priini(jtnius). fli rstis kuŝantaj nur 
krlkajn metrojn suh la tersuprajo kaj en- 
frrmataj rn malmola pirittavolo. I*Vco, kiun 
mi rnrzuris. atingas alton (la 15 rm.„ longon 
<la 12cni. kaj larĝon da srm. Amhaii Hank- 
oj estas omlfonnaj preeijie <*n la malsupra 
parto. <*•<• la radiko. Kompare liele konserv- 
ataj rstas la rmailfaUloj <l<» la maĉsuprajo. 
Tiuj ri forkuras ĉirkaue paralrle, simile kir! 
la samuomaj formitaĵoj <lr la elefanto en 
Ilinduio. 

La almetita originala desegnaĵo ilustru 
partr la nomitajn aperaĵojn. 

I)-ro J. J. Hkhzoo 
Zugo (Sris.) 



Kig. - Mursuprajo de rangdentpcco de ma- 
muto el la karode Blickensdorf. 
Emailfaldoj malhelaj.(Originaladesegnajolaŭ 
natura grando, farita de I>-ro J.J.IIkhzog.) 

METE0R0L0GIO 

Lastaj eksperimentoj pri kon- 
trauhajla pafado. — La Kouferenco 


i\r la Eizikistoj kaj Meteorologiistoj eu Gratz 
(Austr.) (H)02), kvankam duhante pri la 
<*tik<*<*<» <h* la kontraŭhajla pafa<lo, estiselmet- 
inta la dcziron, kr rstu farataj dum krlkaj 
jaroj eksperinientoj per bonaj aparatoj kaj 
suh la dir<*ktado <le kompetentuloj. Konforme 
al tiu deziro, la Itala ininistro de TVrkuItn- 
ra<lo elektis komisiitaron, kiu devis fari nov- 
ajn provojn. S-ro Blaskrna. la prezidinto <!<• 
la dirita komisiitaro, puhlikigis raporton pri 
la rezultatoj d<» la eksperimentoj faritaj <le la 
jaro 1902 ĝis 190h. La kampo elektita por 
la eksperinientoj sidas enCastelfranco-Veneto, 
(Ital.), kiu estas loko aparte minacata d<* 
liajhi. Por la nomitaj eksprrimentoj, oni uzis 
200 aparatojn, longajn je 1 metroj, kiuj 
ricevis ŝargon da 18o gramoj da minpulvo. 
Poste, oni aldonis 22 acetilenajn pafilegojn. 
La nmltaj pafadoj tuto ne liveris utilan re- 
zultaton. Oni poste u/.is aliajn aparatojn, 
interalie honihojn. kiuj eksplodis je alto da 
proksimume 1000 metroj. La rezultatoj m» 
estis pli bonaj. Tio ĉi estas tiom pli ateutinda, 
ke la eksperimentoj estis tute metode kon- 
dukitaj. 

HIGIENO 

Pri la kiso al la infanoj. — (ii estas 
<le graveco tia kaj higiena la kutimo kisi la 
infauojn, ke <1<» teinpola higienistoj priokup- 
iĝis <loni regulojn por komprenigi la <lanĝer- 
on de tiu ĉi kutimo, ĉar la kiso estas ofte 
trausportilo de la komunikeblaj malsanoj. 

Laŭ l)-ro Valdes, la kiso estas danĝero 
kaj devus oficiale esti malp(»rmesata. Liajn 
argumentojn oni apogas sur <lu akurataj 
faktoj, nome: 1° la kiso povas veki antaŭ- 
tempe la voluptemajn sentajojn kaj 2 e lakiso 
n<» estas aseptika kaj povas transdoni d<» huso 
al buAo ĝermon de komunikeblaj inalsanoj 
(*itiliso. ftizo, morbilo, difterio, k. t. p.). 

Lh higienisto ue povas nek devas kontraŭ- 
stari la kison, sed jes antaŭmalhelpi la kon- 
sekvencojn de kisoj kaj la danĝeron <1<* ko- 
munikeldaj malsanoj. 

En Anglnjo kelkaj intanoj portas enskrih- 
itan ĉirkaŭ la ĉapelo lajenan surskribon : 
« Ne lcisu mtu. » Konvenos ĝeneraligi tiun ĉi 
kutimon. Hiversaj estas la malsanoj trans- 
donehlaj per la kiso, kaj inter ili estas unu 
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Kroniko. 


tiH tenira pro ĝiaj konsekvencoj kaj tle tia 
facila kornmiiko, ke estas m»cew antaŭŝirmi 
siu por eviti transdonon per la Iviso; tiu ĉi 
estas sitiliso. 

Krom la oka/oj nonilnaj lione konitaj ka j 
oftaj, mi persom* ohservis la perkisan komu- 
nikon al fortika infano trijara. kies unua 
elmontro estis sifilisajo en la malsupra lipo 
kaj la konsekvencoj por lia sano kaj por tiu 
de lia familio estis fatalaj. 

Li estis eu taŭga kuracado pli ol tri jar- 
oju kaj dum tiu ĉi periodo li transdonis la 
malsanon al siaj malsanemaj geavoj kun kiuj 
li loĝis, kaj kiuj mortis sitilisozaj; li ankaŭ 
komunikis ĝin al sia patrino ankoraŭ juna 
kaj kiu estis ĝuinta ĉiam honegan farton. 
La manko de singardemo kontrau tiu dan- 
ĝero aŭ la nesutiĉa zorgo sekvi miajn kon- 
silojn por eviti la danĝeron, rezultis en la 
detruo de honega kaj sana familio: tiu ĉi 


okazintajo estas elokventa kaj komentarioj 
estas devigaj por atingi plenan antaŭvidon 
kontraŭ tia komunlkeljleco. 

Similajn ekzemplojn al la priskrihita oni 
registris pri ftizo. lupuso kaj aliaj raalsanoj. 

I>e infano al infano, It-ro Martinez diras. 
la kiso transdonas morbilon. la skarlatinon, 
la difterion, la kokluŝon. k. a.; de infano 
al infano, kaj de infano al plenkreskulo la 
sifilison. kaj de plenkrcskulo al infano la ftiz- 
on en ĉiuj ĝiaj formoj kaj la lupuson per 
senpera haŭta inokulo La konsiloj, do, kon- 
cerne la kison estas devigataj. 

D-ro Benjamin I). Mahtikkz, el Buenos- 
Aires (Arg. Resp.) skribis artikolon pri tiu ĉi 
grava temo (Kl Medicma Ĥirun/m lienio, 
Madridn, llispan.i. 

I)-rO CUARTIKLLA 
llenikarlo (llispan.) 


KRONIKO 

pri sciencaj revuoj kaj societoj diverslandaj. 


FRANCUJO 

« L Enseignement Mathematique »> 

(Matematika Instruado). — 15* 11 de Septem- 
hro 1!)07 : Ch. Mbray: l } ri la diskufo kaj 
solvigo de V ekvaciaroĵ unuagradaj. — V 
Hioux. ParaMismo kaj rektlinia translok- 
if/o . — I). Mirlmanokf. Pri triagradaj kon- 
gruencoj . V. Broggi. Pri teoremo de S-ro 
Hatnel . — L. Godeaux. Pri poluseco en la 
duagradaj kompleksoj . — Bory.vin. Pri la 
enlceto pri la metodoj de laboro ce la mate,- 
matikistoj; rimarkoj pri la respondoj al kelk- 
aj demandoj. 

Informoj. En la kroniko de tiu ĉi gazeto 
redaktata de du Esperantistoj, S-roj Laisant 
kaj Fehr. ni trovas rajiorton pri la fondiĝo 
eu Cambridge de F Scienca Asocio Ksperant- 
ista. 

« Journal de Physique » (durnalo 
de Fiziko). — Aŭgusto 1007: A. (tUjllet. 
Elektrabalisttko. Tiu ĉi nova vorto difinas, 
laŭ S-ro Guillet, orgauon havantan maguet- 
ojn aŭ boheuojn, ekmovatan aŭ movadatan 
per la ago de bobenoj aŭ inagnctoj fiksaj, 
kiam almenaŭ unu grupo el la bobenoj de la 


sistemo estas trairita <le maldauraj Huoj. En 
la artikolo, la verkisto starigas la ĝeneralan 
teorion de tiuj ĉi aparatoj. - L. IIoullk- 
viguk. 1j<( rerda /caj \a blua oro. La maldikaj 
oraj ŝeloj alponitaj sur vitro per jonoplastiko 
aŭ katoda antaŭenjetado est< r is verdaj aŭ bluaj 
kiam oni rigardas ilin diafanece. La blua oro 
estas hidrido de oro kaj la verda, pura oro. 
— L. Bknoist. Racia utiligo de la moveblaj 
foliaj elektrometroj. Priskrilio d<* aparato <*l- 
pensita de la verkisto. II. \Vaunkr. Pri 
la leĝo de Paschen. Provante interligi la ek^- 
j>erimentojn de S-ro Carr j>ri la elektraj inal- 
ŝargadoj inter elektrodoj jiroksimaj je al- 
menau unu centoninetro kaj tiujn de S-ro 
Boutjr rilataj je graudaj gasaj interspacoj, 
S-ro \Vagner trovis, ke la leĝo de Paschen 
ne jiovas aplikiĝi por la malgrandaj inter- 
spacoj inter elektrodoj. K, Mathv. En- 
konduko en la teorion dc la tarnoj. 

« Annales de Chimie et de Phy- 
sique » (Analoj de Ĥemio kaj Fiziko). — 
Aŭgusto 11)07 : G. Ciamician tV P. Siliikk. 
Pri la hidrolizo dr acetonoj per la lumo. 
MCntz tV: Laink. Serĉoj pri la inlensega azo- 
tizado kaj la fondo de tre efkaj azutizejuj. 
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• Revue Scientifique* (Scienca Revuo). 

— 20 an de Julio 1907. — P. Gukrin. Plantoj 
kun cianacido . — P. Bonnikr. La fiziologio 
en lonservatorio (respondo al supra artikolo 
de S-ro Glover). — M. Bridou. Mekanismo 
de malstreco en emocio. 

27 ,,n de Julio 1907. — P. Nicolardot. 
Santalo. — H. Hallopf.au. Pri danĝero de 
knracado per atoksilo. — P. Gurrin. Plaiit- 
oj kun cianacido (daŭrigo). — P. de Beau- 
champ. Faŭno de sensala akvo. 

3* 1 11 de Aŭgusto 1907. — Franca Asocio 
porprogresado de Scienco, longreso de Iieims 
1907 (paroladoj de I)-ro IIknrot, prezidanto 
kaj de D-ro E. Bonnkt). — K. Troukssart. 
Bestoj kun hararo. — A. Dauzat. Reformoj 
en telefono. 

10 ttn de Aŭgusto 1907. — L. Franohet. 
Ĥemio de fajrartoj en antikraj tempoj. — 
E. Collin. Pri farunoj talkitaj. — M. Le- 
richk. NotojpriGermana ĥirurgio (priskribo 
de r asepsaj kaj antisepsaj metodoj en la 
operacioj). — M. Dklkpine. Menschutkin 
(nekrologio). — J. Ch. Bonorand. Rcgener - 
ado de kaŭĉuko. 

Informoj : La unua internacia kongreso 
de stomatologio okazis en la Medicina Fakul- 
tato Pariza de P l a ĝis la o a de Aŭgusto, 
sub la prezido de D-ro Dkbovk. 

Tb. R. 

Sociĉte des Ingenieurs civils de 
France (Societode la Francaj civilinĝenier- 
oj). — Kunvenode la 7 a de Junio 1907 :Tiu ĉi 
kuuveno estis prezidita de S-ro Fallieres, 
Estro de la Franca Respubliko, helpita de 
S-ro E.Cornuault, prezidanto de la Societo. 

— S-roCornuault memorigas rapide la histo- 
rion de la Societo. S-ro Falliĉres diras kiom 
li estas feliĉasin trovi interla plej eminentaj 
Francaj inĝenieroj kaj transdonas la parolon 
al S-ro Jankt porĝia komunikaĵo pri la Tele- 
gratio senfadena. — S-ro E. de Machena 
parolas pri la instaloj deelektrika energio de 
la Mezmara marhordo. En tiu ĉi parolado li 
priskribas la organizadon de la Societo 
« Knergie electr/que du littoral mediterra - 
neen * kaj de ĝia tilia Societo • le Sud elec - 
trique ». La potenco, kiun disponas tiuj du 
societoj kunigitaj, superas 100,000 ĉevalpov- 
ojn (aŭ plibone 75,000 PonceleCojn *). 

1 La Poncelet'o estas la imlustria unuode 
potenco elektita de la Internacia meĥanika 

kongreso en 1889. (ii valoras cent kilogram- 


metrojn sekunde. La ĉcvalpovo valoras 76 
kg. m. s. 

P. Dejkan, 

(Le Creusot). 

HUNGARUJO 

« Termeszettudomanyi Kozlony » 

(Naturscienca Revuo). — Julio: L' aŭtomov- 
ilo (daurigo),de Emilo Sghimanek. — Histo- 
rio kaj nuna stato de V kolorafotografado, 
de Bĉla Kelendro. — Pri la malcarmumo, 

A 

de D-ro Zoltan I)almady. — Cu la feroksido 
(ferrosto) estas difekta por nia organismo ? 
de D-ro Francisko Fillingbr. — Rimedo 
por ĉesigi la trarostiĝon de malnovaj fer- 
objektoj , de D-ro Zoltan Szilady. — Nutr - 
ajo de la limakoj , de sama. 

Aŭgusto: La heredo kaj la ĉelbiologio , 
de D-ro Sigmundo Toth. — La Aldrovandi 
festo en liologna , deGeza Entzdr. — lierthe- 
lot, de D-ro Bela Szilard. — Pri la hasiŝo, 
de Jeano Tomkk. — La renenaj serpentoj 
kaj iliaj venenoj, de D-ro Aleksandro Abo- 

nyi. — lJeveno de V mineralakvoj, de Jozefo 
Jambor. 

« Magyar Chemiai Folyoirat » 

(Hungara ĥemia Revuo). — Julio: Priskribo 
pri la solrebleco de la mikskristaloj, de R. 
Ballo. — La jodoformodoro de la botelitaj 
mineralakvoj, de Vilhelmo Hanko. — La 
konigo de mia doktora pntrakto « La supr- 
aja streĉo (Germane: Spannung) dc akvaj 
solvaĵoj », de Geza Zrmplen. — La laŭtem- 
peratura aliiĝo de V absorbciokoeficientoj de 
V gasoj en solvaĵoj , de Karlo Irk. — Al- 
dono: La tcrkultura hemia tehnologio, de 
Tamaso Kosutany. 

Aŭgusto: Priskribo pri la solrebleco de V 
mikskristaloj (fino), de R. Ballo. — La di - 
fino de V energienharo de V urinajo, de Ar- 
turo Zaitschek. — La difino de C pocenta 
enhavo de V formaldehida solvajo por tani 
la grajnon , de Geza I)oby. — Aldono: La 

A A 

terkultura hemia tehnolotfio , ue Tamaso Kos- 
sutanv (daŭrigo). 

R. Rajczv 

Debreczen (Hungar.) 
RUSUJO 

A 

Jurnalo de la Ministrejo de la 
vojoj de komunikado. — Lihro tria, 
1!)07 : W. Dmitrikv. Laboro per ele- 
vatoroj dum la konstruo de la havena 
teritorio en S. Peterburgo. — A. Semjonov 
& A. Kister. Fabrikado de torfo kaj de 
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Kroniko. 


torfaj briketoj laa la procedo de Kitler. — 
L. Hblavin. Subakvaj ek.splodlaboroj kaj 
« ralaroko «. Rakaroko estas eksplodema 
miksajo de klorkalia (Bertoleta) salo KClOi 
kaj de mirhanoleo (nitrobenzolo) CelLNOa. 

— Kroniko : Opinio de eksperto prt 
teknika signifo de Simplona tunelo . — Eks - 
perimentoj sur la Orleans'aj relvojoj pri la 
laborefikeco de superhejtita vaporo en loko- 
motiroj. — Elektra trenado snr la Prusa - 
Gesenaj stataj relvojoj. — Elektra lumig - 
ado de la vagonaroj lan la sistemo « Tŭdor *. 

— Statistikaj materialoj pri la Germanaj 
relvojoj. — Spezkonspekto de Prusaj ŝtataj 
relvojoj en budĝeta komisio de la Parla- 
mento. — Propono de elaceto de rel- 
rojoj de U. S. A. — Katastrofo sur urba 
elektra rojo en Nov-Jorko. — Anglaj sta- 
tutoj pri T allroĉo de nudaj (ne izolilaj) 
elektrokondukoj . — Rimedoj por grandigo 
de T eksporto de viando kaj de nutraĵoj el 
Mandjurlando. — Stata antmiovila entre- 
preno en Austrujo. — Kombato de T urba 
esfraro kun tramvojlompanioj en Leipzigo . 
Notoj pri metalurgio: komparo de la reloj 
el besemera kaj el martena ŝtalo. — Term - 
fabrikado dc ŝtalo. 

Libro kvara, 11)07: N. Porov. Peeora- 

/ 

Norddvina-Kama hidrografia limo x kaj ĝiaj 
vojoj por komunikado koncerne la demando 


1 (A.) \vater-shed, (Fr.) faissier, (G.) Was- 
serscheide, (H.) wodorazd6. 


pri faciligo de ricevo kaj transporto de Ufita 
nafto. — W. Pedrezan. Observoj pri im- 
pregnitaj traversoj. — .1. Lion. Pri la elekto 
de tipo de balastmatoko 7 por la riparo de 
la relvoja bedo. — J. Miro8nic*knko. Eks- 
pozicio de lokomoti voj d u m 1906 en Mi lano kaj 
Nŭrnbergo . — E.Zotikov. Pri komplementaj 
penfortoj en la fermoj kun rigidaj knotoj . 

— Kroniko : Nova pasanttarifo cn German- 
lando. — Strategia signifo de T elektra 
trenado snr la relvojoj. — La tramvojo en 
Manĉestero. — Tambura ŝiplevilo (Jpcr- 
mana. — Leĝprojekto pri la gardado de la 
sanigaj fontoj. — Koncizaj statistikaj nom- 
broj de Rusa ferindustrio. 

W. Smurlo (Stuttgart) 

U. $. A. 

« Physical review » (P izika Revuo). 

— Julio:C. E. Mendehhall kaj L R. Ingkr- 
soll : La punktoj fluidiĝaj de radiumo kaj 
iridiumo, kaj la uzo de la Nernst a radiant- 
ajopor mezuroj de alta temperaturo — G. 
A IIulett. Hidrargoza sulfato , kadmiuma 
sulfato kaj la kadmiuma ĉelo. — Geo W. 
Pierce. Kristalaj rektigiloj por fluoj elektraj 
kaj ondoj elektraj. Fako l a : Karborundumo. 

— A. II. Taylor. Teorio de kontrolo de la 
alternaftua galvanometro. — W.B.Cartiiel. 
La pretertransigo de ondoj elektraj. 


2 (A.)pickaxe,mattock,(Fr.) pic,(G.)Haue, 
Keilhaue, Erdhacke, (R.) podbojka. 


KORESPONDADO 
pri la teknikaj vortaroj. 


Pri la Medicina vortaro. — En la 

kunsido de kuracistoj, kiu okazis £e la Kon- 
greso de Cambridge, oni akceptis la proponon 
de D-ro Dor, prezidanto,« ke la ĉefa manko 
de la Esperantistaj Kuracistoj estas taŭgaj 
medicinaj vortoj, kaj , tial,la ĉeestantoj petu 
lu - Internacian Sciencan Asocion, ke ĝi 
starigu medicinan fakon por elpensi tiajn 
taŭgajn vortojn >. 

Tio estas, efektive, jirojiono pri vortaro 
teknika. 

La Franca Med. Esp. Grupo jam opiniis 
entrepreni tiun gravan verkon; sed. ĝis 
hodiaŭ, nenio estas ankoraŭ farita, pro la 
rnalfacileco kunigi, kun reguleco, sutiĉe da 


i kunlaborantoj ne nnr samurba. 
koraŭ samlandanaj kaj alilandaj. 

Do, mi demandas vin, ĉu la Internacia 
Scienca Asocio povus, ian tagon, entrepreni 
tiun verkon; tiarn ni proponas la kun- 
laboradon de nia grupo. 

Se vi opinias ke via Asocio neniam entre- 
prenos tiun verkon, ni ĝin povos, kredinde 
sed tiarn, rni petas vin ĉu ni povos esperi 
vian helpadon ? 

( ar tiu verko estas necesega. 

D-ro Roblot, 
Charenton (Franc.) 

Sek. de la Franca Med. Grupo . 
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OFICIALA INFORMILO 

Monato Novembro 1907. 

Itnporlo |»ri l:« si(nsici<» I' Iii(ci*ii;ici:i S<*i- 

ciicst A«oci<» Ef<|)or;iii(i!<(a — Komisiita <ie la 

Komitato <le 1' I. S. A. K. prezenti raporton pri la budĝeto <l<* la provizora 

A 

Asocio fondita en Genevo okaze de la Dua Kongreso, nii studis la diversajn 

A 

necesajn dokumentojn pruntitajn al ini de la Geneva Oficejo, kaj mi starigis 
la suinojn de 1' elspezoj kaj de 1' enspezoj, lialtante je 1’ 15* de Aŭgusto 1!IU7, 
dato de la definitiva fondiĝo de 1’ Asocio en Cambridge. 


Enspezoj 

Lupago de ĉambro. . . . 
Monoferoj al la Oficejo . . 
Geneva Esperantista Grupo 
Diversaj. 

Sumo 


Sm. 

112 — 

365,30 

18,— 

2,02 

497,32 


Mono donita por starigi la 
ekvilibron de 1' budĝeto . 2846,67 

Siimo 3343.99 


Elspezoj 

Sm. 

Lupago dc r Oficejo . . . 

600,— 

Mebloj de 1' Oficejo . . . 

306.28 

Zorgadaj elspezoj de L( llicejo 

196,98 

Mebletoj skribilaj .... 

325,88 

Skribilajoj. 

57,46 

Gazetaj eltranĉajoj . . . 

60,— 

Tclegrainoj ...... 

11,56 

Afrankado de leteroj . . . 

69.82 

Afrankado de cirkuleroj . . 

196,40 

Diversaj poŝtaj elspezoj . . 

6,78 

Salajro de 1' geoficistoj . . 

851,— 

Presado de cirkuleroj . . 

427.- 

\ortaroj . 

74.40 

Ŝlosiloj Ĉefeĉ. 

80,80 

Diversaj. 

16,— 

Sumo 

3280,36 

En la kaso la 15*“de Aiigusto 

63,62 

Sumo 

3343.98 


Kiel oni vidas la financa ekvilibro povis esti starigata nur ĉar la Estro de I' 
Oficejo, nun la Sekretario de 1' Asocio, alportis la sufiĉan monon, t. (>. sunion 
pli grandan ol 2800 Sm. Kaj tamen tiu sumo ne enhavas ĉiujn elspezojn farit- 
ajn por la Scienca Asocio, kaj nekalkulatajn en tiu raporto: diversaj vojaĝoj 
por organizi la Oficejon, kaj la presado de 1’Oficiala Informilo en la Scienca 
Revuo. 

Kvankam kelkaj elspezoj, ekz. aĉeto de mebloj, estas nun faritaj kaj ne aper- 
os plu en estonteco, estas tamen nepre urĝe ke la Esperantistoj sendu al la 
Asocio sian helpon monan, ĉar ju pli nia afero disvastiĝas en diversaj fakoj, 
des pli grandiĝas la rolo kiun devas ludi la Internacia Scienca Asocio Esper- 
antista. La Kasisto de la I. S. A. E.: 

Th. Rknaiid. 
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Tabelo en enltavo por 1907 


TABELO I)E ENHAVO POK 1907 


ANTROPOLOGIO 

Titoloj Aŭtoroj 

Evolucio de la religia ideo.I, Vallienne. 

Pri kelkaj Merovingaj kaj mezepokaj kranioj trovitaj 

en Angers (Franc.). G. V. de Lapouge. 

Evolucio de V religia ideo. A. Melin, D-ro. 

La Kavernoj ĉe Wildkirche (Svis.) ...... J. J. llerzog. 

Malapero de raso. J. M. 

Pri la evolucio de P religia ideo (Respondo al D-ro 
Melin). L. Vdtttenne, D*ro< 

ARĤEOLOGIO 


Paĝo 
25, 42, 111 

138 

177 

187 

188 

301 


Novaj trovoj de Roinanaj skulptajoj en Nassenfels 
ANALIZOJ DE SCIENCAJ GAZETOJ KA 

Alattani Kĉzlemenyek ». 

Akender nemenek valtozasa », de Alek. Magoc 

Dietz . 

American Journal of Science ». 

Annales des Ponts et Chaussees • .... 

Annales de Chimie et de Physique » ... 


Astrofilo » . 

Atti della Acadernia de Lincei » . 

Atti del R. Instituto Veneto » . 

Atti della Academia Rornana dei Nuovi Lincei • 

Atti della P. A. R. Nuovi Lincei » . . . . 

Archives des Sciences Physiques et naturelles » 
Asocio Amerika por la progreso de scienco •. 
Bollettino della Societa Sismologica Italiana • 
Bollettino della Societa Geografica Italiana . 
Bollettino bimensuale della Societa Meteorologica 

Italiana » . 

Bollettino del R. Comitato Geologico » . . . 

Bollettino della Societa Aeronautica Italiana » 
Bulletin de la Soci6t6 mathematique de France 
Bulletin de la Societe d ? Encouragement » 

EntoinoIogists ? Record •. 

I/Enseignement Mathematique • ... 

Foto-Revuo ». 

Foldrajzi Kozlemenyek ». 

Fizika Revuo » . 

Journal de Physique » . 

» » » ....... 

Journal de 1‘Ecole PoIytechnique » . . . 

Journal of the Franklin Institute .... 

Jurnalo de la Ministrejo de la vojoj de koinunikado 




ky 


Johannes Jacobs. 

SOCI KT<)J I)IVERSLANDAJ 


27J 



227 

• 

222 

P. R. Heyl. 

228 

L. Moissenet. 

158 

P. Dejean. 

189, 310 

Th. R. 

415 


192 

J. Meazzini . 

192 

» 

192, 313 

• 

227 

» 

313 

H. H. 

159 

Paul H. lleyl. 

192 

J. Mcazznu. 

124, 227 

» 

227, 383 

• 

227 

» 

227 

» 

383 

U. Bricard. 

225 

E. Lefevre. 

225, 310, 381 

P. A. H. M. 

189 

Th. R. 

384, 415 

Ed. Mallet. 

190, 311 

U. Rajczg. 

191, 226. 283 

Paul 11. llegl. 

193 

1 } . Dejean. 

158, 189, 310 

Th. R. 

415 

Ii. Bricard. 

225 

Paul H. Heyl. 

227. 384 

W. Smurlo. 

383, 416 
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Titoloj 


11 Nuove Cimento .. 

Internationale Wochenschrift fŭr Wissensch 

Kunst und Technik .. 

Internationale Wochenschrift fŭr Wissensch 

Kunst und Technik .. 

Moniteur Scientifique • . 

Magyar Chemiai Folyoirat ». 

Nouvelles Annales de Mathematiques » . 

Nature ed Arte .. 

Novenvtani Kozlemenvek •. 

Physikalische Zeitschritt » . 

Periodico di Matematica •. 

Phvsical Kcview •. 

w 

Philosophical Magazine •. 

La photographie des couleurs •. 

La photographie et Revue des sciences photo 

phiques .. 

Kendiconto K. Instituto Lombardo » . . . 

Kivista di Fisica, matematica e scienze naturali 

Kivista Geografica Italiaua •. 

Rivista di Astronomia e scicnze affini * . . 

Kivista di Scienza ». 

Kevue scientifique •. 


ift 


ift 


srra 


La Revue Polytechnique •. 

Kevuo de I’ Monato ». 

Kevuc generale de Chimie • . . . . 

Revue du Mois •. 

Kevue generale des Sciences >. . . . 

Rovartani Lapok ». 

Societa Astronomica Italiana » . . . 

La Societa Italiana di Antropologia » . 
Societe des ingenieurs civils de France » 
Internacia societo de elektristoj » . . 

Societe internationale des Electriciens » 
Societe des ingenieurs civils de France • 

Scieuce *. 

Tra la Mondo •. 

Termĉszettudomanyi K6zlony • . . . 


Aŭtoroj 
J. Meazzini. 


E. E. Fournier-d ) All)e. 


Paul Usinger. 
K. Lefevre. 


226, 

225, 


li. Rajczy. 

Ii. Bricard. 

J. Meazzini. 
li. liajczg. 

K. K. Fournier-d'Albe. 

J. Meazzini. 124, 

Paul R. Heyl. 228, 813, 

K. K. Fournier-d'Albe. 
Ed. Mallet. 


Pa ĝo 
227, 383 

311 

312, 382 
310, 381 
116, 382 
150, 224 
160 
226 
190, 226 
227, 383 
384, 417 
309 
311 


J. Meazzini. 


91 


Th. R. 

0 

H. H. 

E. Lefevre. 


R. Rajczi/. 
J. Meazzini. 


V. Dejean. 


Th. R. 

Paul 11. Het/l. 
A. C. 

R. liujczij. 


311 

313 

159, 192, 227, 313 
124, 192, 227, 383 

l !'2 
313 
381, 410 
159, 381 
159 
190 

190, 225, 310, 381 
310, 381 
225, 310 
383 

91 

124 

158, 189, 225, 410 

158 
189, 225 
382 
313 

190, 225, 311, 382 

191. 220, 382, 410 


BIBLIOGRAFIO 


Bihliograĥo internacia 


11. llanauer. 


BIBLIOGRAFIAJ ANALIZOJ 


Pri la bidrodinaniika tcorio <le «kcĉoĵ» de Prof. George 

Christal . 

Unu nniversala lingvo aŭ tri ?. 

Parolado pri la Metodo Descartes, trad. D-ro Nool 
Tra Mez-Afriko, de Koinandanto Ch. Leinaire . . . 


R. de S. 

11. II. 




30, 78, 169 


54 

83 

85 

85 
































Tttbelo ett enlravo por 190?. 


Titoloj 


Teknika leksikono. 

Periodaj varioj de la glaciejoj . 

« Calendario Atlante de Agostini » . 

• Ijo Studio della Psicologica ». de Georges Henri 
Lewes .... 

• ••••••## 

• II nietodo dell’evoluzione », de II. V. Conn . . . 

« W6rterbuch Esperanto-D( utsch de D-ro Zamenhof § 

« British Lepidoptera ». 

« I)ie Radioaktivitiit • . . . . 

• Iconografia Florm Italica? » . 

La Kontinuo, de Ed. V. Huntington . 

Akender nemenek valtozasa, de Alek. Magocsy-Dietz 
Approximation8 dans les mesures physiques, de E. 

Colardeau. 


Simpla metodo de la agronomia profitkalkulado 
Notoj pri la elsputo de Vezuvio 1905-0fi, de R V. 
Matteucci . 

Cours de Chimie physique, de Victor Henry . . . 

« Perlahoro de infanoj en Praha *, de F. Ilouser . . 

Solvo de la problemo de lingvo internacia, de Prof. 

Christaller . 

La universala ŝlosilaro. de E. Cefeĉ . 

Cu unu lingvo internacia aŭ tri? Respondo al Prof. 

Diels, de Prof. L. Couturat . 

Akcia kompanio ferofahrika • Consett », de A. E. 

Wackrill . 

Die Weltsprachen-Bewegung vor dem Forum sach- 
verstandiger Kritik . 


Aŭtoroj 

Paĝo 

J. Hanauer. 

8ti 

D-ro 11. F. Reid. 

117 

J. Meazzini. 

151 

• 

151 

■ 

151 

n. n. 

152 

P. A. 11. M. 

183 

J. Meazzini. 

183 

% 

183 

Thie. 

220 

li. lia jcztj. 

222 

E. Lefevre. 

222 

A. Nippa. 

000 

•« 

J. Meazzini. 

2fi8 

E. Lefevre. 

305 

J. F. Kulm. 

377 

Th. li. 

378 

• 

378 

* 

378 

• 

378 
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RIOL( )GI() 


La novaj vidpunktoj en hiologio. 

BOTANIKO 

Kuriozaj formitaĵoj de la karoto . 

Novaj ohservadoj kaj eksperimentoj pri dissaltemaj 

fruktkapsuloj . 

Rimarkinda donaco al • Ateneo Fiorentino • . . . 

La lumsentemeco de la kreskaĵoj . 

La movado por la terminaro kaj la internacia hotanika 
kongreso de Wien 1905, eltirita de Naturwissen- 
schaftliche Wochenschrift (10 dec. 1905) . . . 


J. Meazzini . 

l)-ro J. J . llerzog. 

■ ■ 

J. Meazzini. 

J. liajczg. 


122 

88 


155 

187 

22M 



DISKUTOJ PRI LA LINGVO 


En Esperanto estas du lingvoj. 

Pri la teknikaj vortaroj. 

Du vortoj pri terminoj matematikaj kaj precipe arit- 

inetikaj. 

Pri matematika terminaro. 

Pri la vorto « elfosajo •. 

Skizo de proponita labormetodo por teknika vortaro 
Pri la radikvortoj • inkandesk > kaj « incens . . . 


l)-ro Vallienne. 

32 

W. Ĥmurlo. 

59 

• 

59 

Carlo liourlet. 

92 

J. Meazzini. 

92 

W. Smurlo. 

92 

J. Meazzini. 

124 
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Titoloj 

Pri la vorto « frakcio • . 

Pri la vorto « elfosajo •. 

Vortareto teknika (Franca-Esperanto), de Ch. Verax 

Pri la vorto « fercemento ». 

Pri la unuoj de la nietrosistemo. 

Pri la naciaj sutiksoj : -tomia. -tomie, -schnitt, -tomy 

Pri la vorto « livro » sterlinga.• 

Pri la unuoj de la metrosistemo . 

Marketri-o-ajo. 

Pri la formoj « ero » kaj « moto •. 

Pri la vorto « subaĉetaĵo ». 

Pri la unuoj de la metrosistemo . 

Atentigajo por honvoluloj . 

Pri teknikaj vortoj diskutataj en la N-ro41 tt de «Sci- 

enca Revuo * . 

Pri la sufikso • tomio », k. a. 

0 

Pri la vorto * jam •. 

Pri papilioj kaj iliaj parencoj . 

Pri la Medicina vortaro . 


DIVERSAĴOJ 


Lampo lumiganta per bakterioj. 

La metra sistemo en Anglujo. 

Nova societo scienca. 

Ora medalo por Prof. Mateucci. 

Tutmonda Ksperantista Poŝkalendro por la jaro 1908 

Al la fotogratistoj. 

Atentigajo por honvoluloj. 


ELEKTROSCIEN CO 


Nova patento. 

Radioj el pozitiva elektro. 

Deveno de radiumo. 

Alilormiĝo de suna lurno en elektron . 


Autoroj 

Paĝo 

Cli. G. Stuart-Men teath 

125 

A. Kofman. 

125 

li. de S. 

100 

T. J. Gueritte. 

193 

P. Dejean. 

193 

J. Meazzini. 

194 

K A. Millidge. 

194 

li. llajcz]). 

228 

J. Meazzini. 

228 

Ch. G. StuarCMentheath. 

228 

A. Kofman. 

229 

V. Dejean. 

314 

V. Riegel. 

314 

Ch . Yerax. 

384 

L. E. Meier. 

38(> 

W. W. Padfield. 

386 

John Cgprian Rust. 

387 

D-ro Rohlot. 

417 


J. M. 

188 

» 

189 

J. Meazzini. 

275 

» 

275 

J. M 

275 

Gabriel Chavet. 

380 

Paul Berthelot. 

380 


J. M . 

186 

E. E. Fournier d 7 Albe. 

187 

» » » • 

187 

» » • » 

187 


ENTOMOLOGIO 


Deveno de l speco ĉe la lepidopteroj. P. A. 11. Muschamp. 49, 102 

Nova speco kaj nova gentomo de formikaj .... Aiujuste Forel. 144 

ESPERANTAĴOJ 


Konstata komitato de la kongresoj.Gf. Moch. 188 

Al la Delegitaro, al la Ksperantistaro. 389 


FILOZOFIO 


Eco de la logika |»ensado . 


Kristian B. li. Aars. 


357, 398 
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FIZIKO 


Titoloj 

I’ri Ia konsiKto de la atomo kaj la leĝo de Coulomh . 
Senpera mezuro de la elektra ŝarĝo de monovalenca 
jono. Diametro de 1’atomo. Pri la plurvalencaj 

atomoj. 

Le • Petit Parisien • . . 

La moderna teorio de elektro kondukeco. 

La Internacia fotometria komisiitaro .... 


A ŭtoroj 

// Pellat. 


H. Pellat. 

K. K. Fournier <VAlbe. 
F. M. <(■ K. P. Se.cton. 
P. Dejean. 


197 
806 
326, 371 
380 


FIZIOLOGIO 


Pri la uzel)lf k co de la fortoj de Thonio .... 

A. Broca. 

33 

Laciĝo en la marŝado. 

• 

173 

Alkutimiĝo je la malaltaj temperaturoj. 

J. M. 

188 

Ahsoluta senterneco de la Homa Orelo. 

K. K. Fournier d’Albe, 

221 

Sanĝado de la koloro de la rano. 

V. Wt.schoff. 

309 


FONETIKO 


La interrilatoj de literoj K. kaj P. John Cyprian Rust. 

Pri la alfaheto kaj la supersignitaj literoj .... Samuel Meyer. 

GEOFIZIKO 

Diversa deveno de la tertremoj. Th. Tommasina. 

Projekto pri atlaso de « erozio •. K. Chuix. 

La Amerikaj tertremoj../. Meazzini. 

Pri la glaciejoj en la Himalayaj montegoj .... C. S. Middlemiss. 


105 

106 

21, 75 
36, 106 
187 
223 


GEOGRAFIO 


Tra-Afrika esplorado de la duko de Abruzzi 
La Internacia kongreso geografia . . . . 


./. Meazzmi. 
/'. A. n M 


IIIDROGRAFIO 


Mezuro de la tnarondoj. J. M. 


275 


IIEMIO 


Pri la internacia komitato de la atompezoj . 
Sukcesoj de elektroiiernia industrio. . . . 


P. Dejean. 
Stan. Kumanjt. 


HIGIENO 


Konkurso. 

Pri la kiso al la infanoj. 

La sanigada stato de Rio-de-.Janeiro en 1906 


J. Meazzini. 

D-ro Cuartiella. 

D-ro Jtulhoen.s-Carv tlho. 


224 


287 
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HISTORIO BIBLIA 


Titoloj 


A ŭtoroj 


Apokalipso kaj Astronomio . . . 

Pri « Apokalipso kaj Astronomio ». 


X. Morozov. 

John Cyprian Rust. 
C. W. C. Barloto 
A. G. Wilson 


INĜENIERARTO 


Mara savilaro. J. Hanauer. 

Fortigita cementaĵo kaj ĝiaj uzoj. T. J. Gueritte. 


KOSMOGONIO 

I*ri la hipotezo de Hfeckel. II. Sentis. 

MATEMATIKO 


I*ri surfacoj duaordaj komunfokusaj. R. Bricard. 

La kvara universala inateinatika kongreso .... P. Dejean. 

Gazeto Mateinatika Internacia. J. Hanauer. 

Internacia kongreso de la matematikistoj en 1U08. . C. S. Middlemiss 


MEDICINO 

La nervocidino. Julien Meijlan. 

La ĝeneralaj kondiĉoj de la deveno de degenerantaj 
familioj. N. Kabanov. 


METEOROLOGIO 

Lastaj eksperimentoj pri kontraŭhajla pafado . . . 


NEKROLOGIO 


Doktoro Emile Javal . G-lo H Sebert. 

D. J. Mendelejew . J. Ĉetverikov. 

Hcnri Moissan . Th. R. 

Sir Michael Fŭrster . » 

Marcelin Berthelot . H. H. 

Mathias Duval (1844-1907) . 

Sir William Perkin . Th. R. 

Prof. Grancher . » 


NUMOLOGlO 


Projekto pri internacia monsistemo . Rene de Saussure. 

Pri la internacia helpa mono . R. de S. 

» » • » . G. Moch. 

» » » » (Respondo al S-ro Moch) R. de S. 


Paĝo 

238 

335 

333 

334 


185 

317 


157 


19 
155 
185 
223 


71 

203. 295 


414 


00 

87 

67 

87 

121 

121 

879 

379 


124 

219 

258 

206 


























422 




Tabelo de enhavo por VJ 07 . 



OFICIALA INFORMILO 


Titoloj Aŭtoroj 

A1 nia legantaro . Iai Redakdo. 

Oficiala informilo (monato Januaro 1907) .... Rene de Saiismre. 

» Februaro 1907) .... » » • 

» Marto 1907) .... » » • 

» Aprilo 1907) .... » » » 

» Majo 1907) .... » » » 

» Junio 1907) .... » . » 

Kunsiiloj de la Scienca Anocio ĉe la Kembridĝa kon- 

greso . i i • 

(ieneralaj kunvenoj por la definitiva fondo de la 

• Scienca Esperantista Asocio » . • • • 

Oficiala inforrnilo (monato Julio 1907) .... » » » 

Projekto de regularo por la Esperantinta Asocio . . • • • 

Parolantoj kaj temoj enskribitaj ĝis nun por la kun- 

venoj de I. 3. A. en Kembridĝo . • » » 

Oficiala informilo (monato Aŭgusto 1907) .... » » • 

Provizora raporto pri la ĝenerala kunsido de la I. S. 

A. E. en Kembridĝo . •» » 

Oficiala informilo (monato Septembro 1907) ... » » • 

Raporto pri la fondo kaj la kuusidoj de la I. S. A. E. 
dum la 3 a universala kongreso de Esperanto, en 

Kembridĝo (Angl.) . » • • 

Oficiala informilo (monato Oktobro 1907) .... * » • 

Projekto de regularo por la komitato de la Scienca 


Asoeio .. • » » 

Oficiala informilo (monato Noveinbro 1907) . . . Th. Renard. 


» 


ORNITOLOGIO 


Sonhinla tero 


Rnchel <Ie La Rive 


PALEONTOLOGIO 


Novaj trovitajoj de mamuto en centra Svisujo . 


ĴJ-ro J. J. llerzog. 


PSIKOLOGIO 


P8ikologio de 1‘popolamasoj . 

V f olo, libero kaj moralo . 

AI psikologio de la eldiroj de atestantoj . 


1*. Ijapidari. 
Maks. Kassoviĉ. 
J)-ro Karl Siegel 


SCIENCIIISTORIO 


Por la gloro de Galilei. J. M. 

Pri Doktoro Edmond llallej. Kugene F. McPike 


Paĝo 

1 

62 

94 

125 

162 

194 

229 



229 

276 

276 


278 

315 


315 

341 


341 


387 

418 


330 


414 


146 
210, 292 
250 


184 

184 
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TKKNIKO 


Titoloj 

Internacia gazeto. 

La interagado inter la vagonrado kaj la relo . . . 

La nova helioskojio de P. Ago^tino Colzi . 

Nova materio por mikroskopaj detranĉaĵoj .... 

La poŝhorloĝo kiel kompaso. 

Pri la • poŝhorloĝo kiel kompaso ». 

i i » « . .. 

Haporto pri la konsiliĝoj de la 4 a kongreso de la 
Internacia Asocio por la provo de la materialoj. 

TEMPOSCIENCO 


Pniversala kalendaro. 

lnternacia horo. 

Pri la internacia helpa horo. 

Horloĝaĵo ekliganta determini la horon de diversaj 

punktoj de la terglobo. 

Pri la iuternacia helpa horo. 


Aŭtoroj 

Paĝo 

C. S. Middlcnniss 

223 

A. E. Wackrill. 

272 

J. Mtazzini 

800 

Johano Muzinski. 

308 

A. Herzog. 

308 

G. Vallee. 

379 

A. Montrosier. 

379 

P. Deĵean. 

156 


C. Bourlet. 

97 

D-ro Vallienne. 

233, 363 

R. de S. 

255 

Th. Rousseau, trad. 

209 

M. Rollet de ITsle. 

304 


TABELO 1)E 


AL'TOK\OMOJ 1*01! 1907 


Autoroj 

A(ir$j K. B. R., 

A. C., 

Berthelot, Vaul, 

Bricard , Raoul, 

» » 

» • 

» » 

Bourlet, Carlo, 

9 9 

Broca, Andre, 

» • 

Bulhoens-Carvalho, ĴJ-ro, 

Chaix, E., 

▲ 

(Ĵetveriiov, 

Chavet, Oabriel, 
Cuartiella, lJ-ro, 

Collet, L.~ H ., D-ro, 
Dejean, P., 

9 9 

» » 


Titoloj Paĝo 

Eco de la logika pensado. 357, 398 

« Tra la mondo •. 190, 225, 311, 382 

Atentigajo por bonvoluloj.380 

Pri surfacoj duaordaj, komunfokusaj.19 

« Nouvelles Annales de Mathematiques. . . . 159, 224 

« Journal de 1‘Ecole Polytechnique ».225 

« Bulletin de la Societe Mathernatique de France » . 225 

Pri maternatika terminaro.92 

Universala kalendaro.97 

Pri la uzebleco de la fortoj de Phomo.34 

Laciĝo en Ia marŝado.173 

Lasanigada stato de Rio-de-Janeiro en 1906. . . . 287 

Projekto pri internacia atlaso de « erozio * . . . 36, 106 

D. J. Mendelejc\v.87 

A1 la fotografistoj.380 

Pri la kiso al la iufanoj. 

La Glaŭkonito.200 

Pri la internacia komitato de la atompezoj .... 57 

La kvara Universala Matematika Kongreso . . 155 


Kaporto pri la konsilliĝoj de la 4 a Kongreso de la In- 
ternacia Asocio por la j>rovo de la materialoj . . . 155 
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Tabelo de antornomoj por 190/. 


Aŭtoroj 
Dejean, P. y 


Vorel , Auguste f l)-ro y 
Fournier-d } Albe, E. E. f 


(rueritte , T. J. f 
» » 
Hanauer f J y 


l!erzog f J. 


lleyl f Pau 


D-ro, 


R, 


H. H. 


Jacohs, Johannes, 
Kabanov , iY., 

Kamargt , Stan. f 
Kassovic , 


Titoloj 

• Internacin societo de elektristoj » . 

• Societe des lngĉoieurs civils de France . 






38, 189, 310 
189, 225 

189, 310 
193, 314 

380 
144 
186 
186 
187 

190, 226 
224 
306 
309 


Knns 


311 
193 
317 
™ 78 
86 
169 
5 

186 
88 


185 


« Journ&l de Physique •. 

« Societt* internationale des Klectriciens ». . 

« Annales de Chimicet de Physique » . 

Pri la unuoj de la metrosistemo . 

La Internacia fotometria komisiitaro . . 

Nova speco kaj nova grntonomo de formikoj . 

Kadioj el pozitiva elektro . 

Deveno de radiumo . 

Aliformigo de suna lumo en elektron . . . 

« Phvsikalische Zeitschrift • . 

Absoluta sentemeco de la Iloma Orelo . . . 

« Le Petit Parisien •. 

« Philosopbical Magazine •. 

• Internationale\Vochenschrift fŭr \Vissenschaft, 

und Technik * . 

Pri la vorto « forcemento ».. 

Fortigita cementaĵo knj ĝiaj uzoj .... 

Bibliografio Internacia . 

Teknika leksikono . 

Bibliografio internacia . 

Gazeto Matematika Internacia . . 

Mara savilaro . . . , . 

Kuriozaj formitaĵoj de la karoto .... 

Novaj observadoj kaj eksperimentoj pri dissaltema 

fruktkapsuloj . 

La Kavernoj ĉe Wildkirchle (Svis.) .... 

La poŝhorloĝo kiel kornpaso . 

Novaj trovitaĵoj de mamuto en centra Svisujo 
Asocio Amerika por la progreso de scienco . 

» Fizika Kevuo ». 

« Journal of the Franklin Institute » . . . 

« Physical Revievv * .3 

« Arnerican Journal of Science •. 

« Science ». 

Unu universala lingvo aŭ tri? — Respondo al Prof. 

Diels, dc Prof. Louis Couturat, Parizo (Francujo) . 83 

Marcelin Herthelot . 121 

Mathias Duval . 121 

Parolado pri la Metodo Descartes, trad. D-ro Noel, 

Nancy (PVancujo) .85 

Tra Mez-Afriko/Parolado deKomandanto Ch. Lemaire). 85 

* \V6rterbuch Fsperanto-Deutsch • de D-ro Zamenhof. 152 

« Revue Scientifique* . 159 

« Archives des Sciences Physiqucs et Naturelles. . . 159 

« La Revue Polytechnique •. 159 

Novaj trovoj de Romanaj skulj)tajoj en Nassenfels. . 273 

La ĝeneralaj kondiĉoj de la deveno de degenerantaj 

familioj. 203, 295 

Snkcesoj de elektrolieinia industrio . 281 

Volo, libcro kaj moralo.210, 292 


Paĝo 

. . 158 

58, 189, 226 


156 

I '7 

308 


192 

193 
227, 384 

3, 328, 384 
228 
313 
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Aŭtoroj 


Titoloj 


Paĝo 


Kofman, A., 

* > 

Kuhn, J. V., 
Lapidari, P. 
Lapouge , G. V ’ 

Lefevre, E., 

> > 

> » 


> > 

> > 


> > 

Mallet, Ed., 


> > 

Meazsini, J, 

> > 






> > 


Pri la vorto « elfosaĵo *.125 

Pri la vorto « subaĉetaĵo >.229 

Perlaboro de infanoj en Praha, de F. Houser. . . . 317 

Psikologio de l’popolamasoj.146 

Pri kelkaj Merovingaj kaj mezepokaj kranioj trovitaj 

en A ngers (Franc.).138 

» Kevue de V Monato ». 190, 310, 381 

« Revue generale de Chimie ». , . . 190, 225. 310, 381 

Approxiinations dans les mesures physiques de E. Co- 


lardeau.222 

« Moniteur Scientifique •. 225, 310, 381 

• Bulletin de la Societe d encouragement » . 225, 310, 381 

a Revue generale des Sciences ». 225, 310 

Cours de Chimie Physique de Victor Henri .... 305 

« Foto-Revuo >.190, 311 

« La photographie des couleurs ».190, 311 

« La photographieet RevuedesSeiences photographiques 311 
IVa-Afrika esplorado de la duko de Abruzzi .... 90 


• Rivista di Fisica, Matematica e Scienze natu- 


rali ». 91, 159, 192, 227. 

« Societa astronomica italiana ». 

Pri li vorto « elfosajo. 

La novaj vidpunktoj en biologio. 

La « Societa Italiana di Antropologia ». 

« Periodico di Matematica •. 124, 227, 

• Bollettino della Societa sismologica italiana » . 124. 

> Rivista Geografica Italiana «... 124, 192, 227, 
Pri la radikvortoj « inkandesk » kaj « incens • 

« Calendario Atlante I)e Agostini *. 

« La studio d(*lla Psicologia » de Georges-Henry Lewes 
« II metodo delT evoluzione » de II. W. Conn . . 

• Natura ed Arte ». 

« Die Radioaktivitat ». 

« Iconografia Florae Italicae. 

« Por la gloro de Galilci •. 

Nova patento. 

La Amerikaj tertremoj. 

Rimarkinda donaco al • Ateneo Fiorentino ». 

Malapero de raso. 

Alkutirniĝo je malaltaj temperaturoj .... 

Lampo lumiganta per bakterioj. 

La metra sistemo en Anglujo. 

• Rivista di Astronomia e scienze afflni » . . . 

Astrotilo. 

« Atti della Academia de Lincei •. 

« Atti del R. Instituto Veneto •.192, 

Pri la naciaj sufiksoj : tomia, -tomie, -schnitt, -tomy 

Konkurso. 

« II nuove Cimento *. 227, 

« Bollettino della Societa Geografica Italiana • . 

• Bollettino bimcnsuale della Societa Meteorologica Ita- 

liana ». 

• Bollettino del R. Comitato (icologico ». 


313 

91 

92 


122 


124 

383 

227 

383 

124 

151 


90 7 


151 

151 

160 

183 

184 
184 
186 
187 

187 

188 
188 
188 
189 
192 
192 
192 
313 
194 
224 
383 
383 

227 

227 
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Aŭtoroj 


Titoloj 


Papro 


Meazeini , J, 


% 

9 

9 

9 

9 


Mopike, Eugene, F., 
Mcier, L. E., 
Meylan, Julien, 
Meger, Samuel, 
Melin, A., D ro, 
Middlemi8S 9 G. S.. 


Millidge, E. A. 
Moch, Gaston , 

• 9 

Moissenet, L., 
Montrosier, A., 
Morozov, iV., 
Muschamp, P. A. 


ii., 


M. P. A. II., 

Muszinski, Johano, 

Ĵ\'at u rtcissenschafitliche Wo- 
chenschrift (10 Dec. 1905) 
Nippa, A. 

Parffield, W. W, 

Pellat, II., 


Hujczi/, !{., 


9 

> 

D 


» 

> 

> 

> 

> 


liedakcio, 
lieid, H. F., D-ro, 
Renard, Th. 


« Atti della Academia Romana dei Nuovi Lincei • 
Marketri-o-ajo . 


Notoj pri la eUputo de Vezuvio 1905-06, de R. V 

Matteuci. 

Nova Societo Scienca. 

Ora medalo por Prof Matteuci. 

Mezuro de la marondoj . 

La nova helioskopo <le P. Agostino Colzi . . 

• Atti della P. A. R. Nuovi Lincei » .... 

« Rendiconto R. Instituto Lombardo > . 

• Rivista di Scienza ». 

• RoIIettino della Societa. Aeronautica Italiana » 

Pri Doktoro Edmond llallev (1656-1742) . . . 

Pri la sufikso « tomio » k. a. 

La nervocidino. 

Pri la alfabeto kaj la KUpersignitaj literoj 

Evolucio de I’ relipia ideo. 

Internacia kongreso de la matematikistoj en 1908 

Internacia gazeto . 

Pri la glaciejoj en Ia Himalaja montegoj 

Pri la vorto « livra » sterlingo. 

Konstanta komitato dc la kongresoj .... 

Pri la Internacia helpa mono . 

« Annales des Ponts et Chaussees • .... 

Pri la « poŝhorloĝo kicl kompaso •. 

Apokalipso kaj astronomio 
Deveno de I' specoj ĉe la lepidopteroj .... 

• British I^epidoptera » . 

La Internacia Kongreso geografia. 

• Entomologists’ Record • . 

Nova materio por mikroskopaj detranĉajoj . . 

La movado por la terrninaro kaj la internacia hotar 

kongroso de Wien 1905. 

Simpla metodo de la agronomia profitkalkulado 

Pri la vorto «jam *. 

Pri la konsisto de la atoino kaj la leĝo de Coulomb 
Senpera mezuro de la elektra ŝarĝo de monovalenca 
jono. — Diametro de P atomo. — Pri la plurvalen- 

caj atomoj. 

« Termeszettudomanvi Kozh'my • . . .191, 22f», 

« Fŭldrajzi Kozlemenyek *.191, 226, 

Akender nenienek valtozasa, de Alek. Magocsky-Dietz 

La lumsenteineco de la kreskajoj. 

« Nŭvenvtani Kozlcmenvek *. 

« Alattani Kozlemenyek ». 

m 

• Magyar Chemiai FoIyoirat *. 

Pri la unuoj de la metrosistemo •. 

« Rovartani Lapok •. 

A1 nia legantaro. 

Periodaj varioj varioj de la glaciejoj. 

Henri Moissan. 

Sir Micbael Foster. 


ik 


227 

228 

2C8 
275 
275 
275 
306 
313 
313 
313 
383 
184 
38« 
71 
4< )6 
177 
223 
223 


49, 


223 

194 

188 

258 

158 

379 

238 

102 

183 

273 

189 

308 


394 

222 

38« 

1«5 


197 

382 

383 

O O» 


223 

22 « 

227 


362 

228 

383 


1 

117 

'7 

88 
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Aŭtoroj 

» » 

Riegel, V., 

J)e la liive, Rachel, 
Rohlot, iJ-ro , 

Rollet de Vlsle , 
Rousseau , 77*., 

Rust, John, Cgprian, 


li . 77*., 


Saussure, Rene (de), 


» 

» 


» 


rmana 


Titoloj 

Oficiala Informilo (monato Novembro 1P07) . 

Atentigaĵo por bonvoluloj.* . 

Senbirda tero. 

Pri la Medicina vortaro . 

Pri la internacia helpa horo. 

Horloĝaĵo ebliganta determini la horon de diversaj 

punktoj de la terglobo. 

Pri « Apokalipso kaj Astronomio «... 

La interrilatoj de la literoj K. kaj P. . 

Pri papilioj kaj iliaj parencoj .... 

Solvo de la problemo de lingvo internacia kun ge 

trad. de Prof. Christaller.. 

La universala ŝlosilaro de E. Cefed ... 

Cu unu lingvo internacia aŭ tri ? Respondo t 

Diels, de Prof. L. Couturat. 

Akcia kompanio ferofabrika • Consett •, de 

Wackrili. 

Sir William Perkin. 

Prof. Grancker. 

« Revue Scientifique *. 

• Annales de Chimie et de Physique • . . 

« Societe des ingenieurs civils de France » 

« Journal de Physique ». 

« L’Enseignement Mathematique * . . . . 




» 


Pri la hklrodinamika teoiio de «seeoj», de Prof. (ieorge 
Chrjstal. Ediuburgh (Skotlando) . . . 

Oĥciala Informilo (monato Januaro 1907) 

» « (uionato Februaro 1907) 

Projekto pri interuacia monsistemo . . . 

Vortareto teknika (Franca-Esj»eranto), de Ch. Vcrax 
Oĥciala Informilo (monato Marto 1907) 

» (monato Ajirilo 1907). 

» (nionato Majo 1907) . . 

Pri la internacia heljia mono. 

Oĥciala informilo (monato Junio 1907) 

Kunsidoj de la S. A. ĉe la Kembriĝa Kongroso 

Pri la internacia belj»a horo., 

Oficiala informilo (monato Julio 1907) 

Projekto de regularo |>or la PĴ. S. Asocio . . 

Pri la vortoj « inultipliki », « dividi », k. t. j>. 

Oficiala inforinilo (monato Aŭgusto 1907) 

Provi/ora rajiorto j>ri la ĝenerala kunsido de la 
A E. » en Catnhridge (Angl.) .... 

Pri la internacia heljia niono. 

Oĥciala informilo (monato Se|>tenihro 1907) 

Raporto pri la fondo kaj la kunsidoj de la «Internacia 
Scienca Asocio Esjierantista » dum la tria kongreso 

de Esjieranto en Kemhriĝo (Angl.). 

Oficiala informilo (monato Oktohro 1907) . . . . 

Projekto de regularo |>or la komitato <le la Scienca 
Asocio. 


Prof 


E. A 


I S 


Paĝo 

314 

330 

304 

2G9 

333 

405 

387 

378 

378 

378 


378 

379 
379 

381 
412 

382 

384 


54 

62 

94 

129 

160 

125 

162 

194 

214 

229 

229 

255 

276 

276 

314 

315 


31 


£> 


335 

341 


341 


387 
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Tahelo de autornomoj por 1907 . 


Aŭtoroj 

Saus&ure, Rene (de), 
Sebert, H ., G-alo, 

Sentis, //., 

B % 

Sexton, F. M. <(■ F. P., 
Smurlo, W., 

* w 


• • 

* • 

• • 

Siegel, Karl, 

Stuart-Menteath, C. G., 

» » • 

Thie, 

Tommasina, Th., 
Usinger, P., 


Vallienne, L., D-ro, 

» • • 

» • » 

• » • 


Vallee, G., 
Vasiljev, A., 
Verax, Ch ., 
Wackrill, A. E., 
Wiscĥoff, W, 


Titoloj Paĝo 

Oficiala enskrihiĝo de la anoj. 337 

Doktoro Emile Javal. 35 

Pri la hipotezo de Iheckel. 157 

Pri • internacia horo ». jin 


La moderna teorio de elektra kondukeco . . . 326, 374 

Pri la teknikaj vortaro. 59 

I>u vortoj pri terminoj matematikaj kaj precipe arit- 
metikaj. . 59 

Ski/.o de proponita labormetodo por teknika vortaro . 92 

« Ĵurnalo de la Ministrejo de la vojoj de komunikado» 383 


• •• • ••»» , 

A1 psikologio de la eldiroj de atestantoj.250 

Pri la vorto • frakcio ».125 

Pri la formoj « ero • kaj • inoto *.2*28 

La Kontinuo, de Ed. V. Huntington, trad. de Raoul 
Rricard. 220 


Diveraa devenoj de la tertrernoj. 21 . 75 

• Internationale \Voehenschrift fŭr Wis 8 enschaft, 


Kunst und Technik •. 226, 312, 382 

Evolucio de la religia ideo. 25, 42, 111 

En Esperanto estas du lingvoj. 32 

Internacia horo. 233, 363 

Pri la evolucio de P religia ideo (Repondo al D-ro 

Melin).301 

• Pri la poŝhorloĝo kiel kompaso ». 379 

Pri « Apokalipso kaj Astronomio •.410 

Pri teknikaj vortoj en la N-ro 41 de Scienca Revuo 384 

La interogado inter la vagonrado kaj la relo .... 272 

Sanĝado de la koloro de la rano.309 



>• 
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TRA L A MONDO 


)) 


TlJTMnNDA MULTI LUSTHATA ESPKHANTA HEVUO 

Kunlaltorarlo plejo internacia pri la plej diversaj temoj. — Aitikoloj veikitaj 
de specialistoj kaj deanoj de l landoj aludataj, el kiuj multaj apartenas al la 

L I \ «. V A K O M I T A T O 

La gazeto enhavas ruhrikon dediĉitan al la diversnj sciencoj: tizikaj, meĥanikaj, 
naturaj: arĥitekturo, muziko. artoj, k.a... Tiuj artikoloj kaj regulaj kronikoj scienca 
kaj sporta, kun la partopreno <!<• « Internacia Scienca Oficejo » estas pleje interesaj 
pri la rilato de la teknikaj vortoj. 

Multaj ilustraĵoj akompanas la tekstojn. 

ĴUS FIIVIĜIS LA DUA JAKO: 

Multaj teknikaj artikoloj pri eiuj «cirncoj kaj artoj : iiziko, naturo. inĝeniera arto, pcntraĵo, 
muziko, militajoj kaj marajoj, sportoj, moilo. k. a. 

Universala literaturo, originala aŭ tradukita. Jam * Tra la Mondo » enprcsis artikolojn |>ri 
ĉirkau 10 laudoj, de aŭtoroj cl :-50 inalsamaj lingvoj. 


Jnre, 8 fr. (M,20 Sm.). — Duonjare, 4 fr. 50 (1,80 Sm.). — Ĉe « Tra la Mondo » 

Meudon (Francu jo). — Unn spedmena nuniero: 0,30 Stn. 

Postnlu « Tra la Mondo » ĉe ĉitij Hbrovendistoj. i 

lielgoj, Dnnoj, Francoj, Holandanoj, Ituloj, Norvegoj, Portugaloj, Svedoj, Svisoj, povas rtboni 

• Tra la Mondo » ĉe ĉiuj poŝtoficejnj. 

Favoraj kondiĉoj por opaj «bonoj. 


LlllllEJO HAUHFjTTK d’ O e , 73 . DouJerard Saint-Gerniuin, PATtlS. 


.Ius aperis: 


Vocabulaire 


TECHNIPE ET TECHNOLOGIOUE 

frar)Gais-Esperar)to 


de 


CH. VERAX 


» «• 






ol 5000 vortuj ! 


1 vol. bindita 2 Fr.’ 50 (1 Sm.) 











































THE BRITISH ESPERANTIST 

Oliciala monata orgauo ile la 

« Brita Espcrantista Asocio » 

DIREKCIO : 

U, \nimlrl Slrni, Slraml, l.»n<lon, (4ii<|luj«). 
Jare : 3 Ŝ. (1,50 Sm.) 


LiNGVO INTERNACIA 




mounta cvutta organo <l<* la bJcperantistoj, |s pa- 
ĝpj (13 >< 20 nn.) t nur <*n Esperauto iMcra- 
tura Alduuo, 1 (! pairoj. 

Jara ahono : 7 Tr. 50 (3 Mn.) 

Ailrninistracio: Presa Esperantista Societo, 

33, rii<* LacepiaJp, Paris. * 




LA BELGA S0N0RIL0 

duonnionata rcvuo, Ksperanto kaj tr.uiukoj fnincaj 
aŭ Handraj. 

T 1 * «* 

Jara ahono: (i frankoj (2.40 spo*m.) 

Sin turni al la Direkeio: 53, rue deTen Bosch, 
l!r iixi*I le». 

I.a alionjaro konicncas »lt* la scptomlira inonato. 


GERMANA ESPERANTISTO 

Oliriiita Orgaiio »1»* l,< li«*rimiu«i I!8poi*anti*ta Soriolo 

/.//// Iitcraturu orrfono. 

LIBERAJ HOROJ 

apciasĉiutnonatccn lingvoj Kspi*rantakaj(icrmana 

Jara abonprezo Mk. :t. (Sm. 1,50) 

l’u. nlMMlo |»0l’ <■ iikiiuiIoj Mk. I ,r.O Sin. <).'*r»| 

ES|'ERAXTO \ EIII.AIi 11011.Ll! \ IIOllEI,, l!<*riin, S Prmzciislrass,’. 95 





TAEELO DE NACIAJ MONUNUOJ (korektita) 









Kranc. 
Belg. 

■ 

Ital. 

Hispan. 

Angl. 

J» 

r. ŝ. a. 

Gcrman. 
Aŭstr. ) 
Ilungar. j 
H us. 

Skitnd. 
Ilolnnd. 
Portugal. 
Grek. 
Kuman. 
Sorl». 
Rulgar. 

A r s Rf»sp. 
Kolunihio 
Uruguaio 
Rrazil. 

('ilio. 
flin. 

Egipt. 

• 

Ilind. 
Japan. 

• 

Mcksiko. 

I 'crs. 

Porno. 

Turk. 


!<n)w l>tu/ ilia ivtentacia raloro je « s/u-soj ■, 

(ora fun<laim*nto). 

1 Sin. (spesmilo) — 100 Sd. (<tpesdi*koj) PmM) S (spesoj) 

10 Sin. egalvaloras ormoncnin da s grnmoj, laŭ drproiiorcio’ "/i* 










1 franko (= 100 etuitimojn) = 390 S|m*m»ĵii 



1 liro (= 100 cfM)t<‘simojn) = 
1 pesoto (= 100 ccntimojn) = 
1 pundostorl. (= 20 Ĥilingojn) = 
1 silingo (= 12 pcncojn) = 
1 pcnco = 

1 dolaro (= 100 ccndojn) = 
1 mnrko(= 100 pfenigojn) = 

1 krono (= 100 helerojn) 

1 ruhlo (= 100 kopekojn) 

1 krono (= loo oerojn) 

1 tlorcno (= 100 ecnsojn) 

1 milrejso (= 1000 rcjsojn) 

1 drnkmo (= 100 lcptojn) 

1 lcjo (= 100 hanojn) 

1 dinnro (= 100 paralojn) 

1 levo (= 100 stotinkojn) 


9 

9' 

11988 

41*9 

4L,8< 

2052 

489 


= 11 <! 

=. loot; 
= 550 

= 825 

= 2217 

= :-{9(i 

= 

9 


1 peso (= KX) ceutavojn) = 1980 


1 milrejso (= looo rejsojn) = 
1 peso (= 100 ccntavojn) = 
I taelo (arĝ) (= 1 O 00 kaŝojn) = 


1121 
I 172 (V) 
3248 (V) 


1 Egipta liv. (= 100 piastrojn)= l(i3()0(?) 
1 piastro (= 40 paralo|ti) = 

1 rupio (= 1(5 nnaojn) = 

1 j-cno (1897) (= loo scnojn) = 

1 ’ • (1871) (= 100 .)' = 

1 p<*so (= 100 ccntavojn) = 

1 tomano (= 10 kranojn) = 

1 suno (= 10 dinerojn) = 

1 Tnrka liv. (= loo piastrojn) = 

1 piastro (= 40 paralojn) = 

1 bolivaro (= 100 ccntavojn) = 


103 (?) 
970 (?) 
1023 
2045 
1010 
3530 (?) 
999 

9103 (?) 

91 (?) 
390 




M'M<iilo= 2,5259 frankojn. 




lirojn. 
pesetojn. 
= 0.1001503 pundon M. 




= 2,0030 
= 24.03(5 • 

= 0,4874 
= 2.04(50 

= 2,40 

= 0.947 
= 1,82 
= 1.21 
= 0,451 
= 2,52(50 
• 

9 

— 0.5052 
= 0.892 

= 0.079 (?) pesojn. 

= 0,308 (?) taelojn. 

= 0.09715(?) Kg. liv. 

= 9.715 (?) pinKtrnjn. 
= 1.031 (?) rupiojn. 

= 0,978 ycnojn(1897). 
= 0.489 * . (1871). 

= 0,99 pe*ojo. 

= 0.2832(?) toinanojn 
= 1.0015 Biinojn. 

= 0,10983 (?) Turk. liv. 
= 10,983 (?) piastrojn. 
= 2,5259 holivarojn. 


ŝilingojn. 
jiencoju. 
dolarojn. 
inark(»jn. 

kronojn. 

ruhlojn. 

kronojn. 

liorenojn. 

milreĴBojn. 

drakmojn. 

Jejojn 

dina rojn, 

Irvojn. 

prsojll 

inilrcĴBojn. 


Kkzempie: Jarn abono al Scienca Heruo = 2,75 Sm. signifas por la Latinoj 7 fr. f por la Ang 
5 s. 6 d. f por la Germanoj 5,65 M. f por la Amerikanoj 1,35 S. por la Skand. 5 Kr., por la Ruso 

2.65 R., por la Aŭstr.-Ifung. 6,60 Kr. t k. t. pl. 

Presejo VV. KUndig <fe Filo, Ĝenevo. 






























































